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  ภาษาองักฤษ : Bachelor of Arts Program in English 
2. ช่ือปริญญาและสาขาวชิา 
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  จ านวนหน่วยกติตลอดหลกัสูตร   138 หน่วยกติ 
 
5. รูปแบบของหลกัสูตร 
 5.1 รูปแบบ 
  หลกัสูตรระดบัปริญญาตรี 4 ปี 
 5.2 ภาษาทีใ่ช้ 
  หลกัสูตรจดัการศึกษาเป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5.3 การรับเข้าศึกษา 
  รับเฉพาะนกัศึกษาไทย  
 5.4 ความร่วมมอืกบัสถาบันอืน่ 
  เป็นหลกัสูตรของสถาบนัโดยเฉพาะ 
 5.5 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 
  ให้ปริญญาเพยีงสาขาวชิาเดยีว 
   
6. สถานภาพของหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมตั/ิเห็นชอบหลกัสูตร 
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    เมือ่วนัที ่21เดอืน มกราคม พ.ศ. 2556 
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8. อาชีพทีส่ามารถประกอบได้หลงัส าเร็จการศึกษาสามารถประกอบอาชีพได้หลากหลาย  เช่น 
  8.1  อาจารย์ 
  8.2  นักแปล-ล่าม 
  8.3  นักเขียน 
  8.4  เจ้าหน้าทีใ่นองค์กรระหว่างประเทศ  องค์กรเอกชน หน่วยงานราชการ อาท ิ 
   -  เลขานุการ 
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10. สถานทีจ่ดัการเรียนการสอน 
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11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพฒันาทีจ่ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 
 11.1 สถานการณ์หรือการพฒันาทางเศรษฐกจิ 
 พฒันาหลกัสูตรโดยอยู่บนพืน้ฐานของความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตทีม่คีวามรู้ด้านภาษา  องักฤษ และสภาพเศรษฐกจิที่
เปลีย่นแปลงไป โดยมุ่งเน้นให้บณัฑติมศัีกยภาพในการท างานในระดบันานาชาต ิและสามารถใช้ภาษาองักฤษในฐานะทีเ่ป็น
ภาษาสากลอย่างมปีระสิทธิภาพ สอดคล้องกบัสภาวะปัจจุบนัของประเทศทีเ่ข้าสู่ระบบเศรษฐกจิทีเ่น้นความร่วมมอืของประเทศใน
ภูมภิาคอาเซียน 
  
 11.2 สถานการณ์หรือการพฒันาทางสังคมและวฒันธรรม 
  พฒันาหลกัสูตรโดยพจิารณาสภาพสังคมและวฒันธรรมทีเ่ปลีย่นแปลงไปในโลกปัจจุบัน 
12. ผลกระทบจาก ข้อ 11.1  และ  11.2  ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 
 12.1 การพฒันาหลกัสูตร 
  12.1.1การพฒันาหลกัสูตรทีส่ามารถผลติบัณฑิตทีม่คีวามสามารถในการใช้ภาษาองักฤษตามความต้องการของตลาด
และการพฒันาประเทศ 
  12.1.2  การสร้างหลกัสูตรให้มมีาตรฐานเป็นทีย่อมรับทั้งภายในและต่างประเทศ 
 



 12.2 ความเกีย่วข้องกบัพนัธกจิของสถาบัน 
  12.2.1  การผลติบณัฑิตทีม่มีาตรฐานเป็นทีต้่องการของสังคม 
  12.2.2การสนบัสนุนการแลกเปลีย่นเชิงวชิาการระหว่างอาจารย์และผู้เรียนกบัสถาบันในและต่างประเทศ เพือ่ขยายองค์
ความรู้ทั้งอาจารย์และผู้เรียน 
 
13. ความสัมพนัธ์กบัหลกัสูตรอืน่ทีเ่ปิดสอนในวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิาอืน่  
 13.1 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนโดยวทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ 
   มธ. 110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์    2 (2-0-4)    (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
   มธ. 120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์    2 (2-0-4)    (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
   มธ. 100 พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม   3 (3-0-6)    (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
   มธ. 130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี            2 (2-0-4)    (วชิาศึกษาทัว่ไป) 
   ท. 161 การใช้ภาษาไทย                       3 (3-0-6)    (ภาควชิาภาษาไทย)   
 สษ. 171 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 2                                         3 (3-0-6)    (สถาบันภาษา)     
 สษ. 172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 3                                         3 (3-0-6)    (สถาบันภาษา)     
 ท. 162 การเขียนรายงานวชิาการ                                  3 (3-0-6)    (วชิาศึกษาทัว่ไป)                   
   ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น         3 (3-0-6)    (ภาควชิาภาษาศาสตร์)   
 13.2 รายวชิาในหลกัสูตรทีเ่ปิดสอนให้วทิยาลยั/คณะ/ภาควชิา/หลกัสูตรอืน่ต้องมาเรียน  
  13.2.1 หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ศึกษา 

อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล 3 (3-0-6)           
อ. 231 การเขียนระดบัย่อหน้า 3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1            3 (3-0-6)           
อ. 242การฟัง-การพูด 2             3 (3-0-6)     
 

13.2.2 หลกัสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิารัสเซียศึกษา 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ 3 (3-0-6)           
อ. 221 การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล 3 (3-0-6)           
อ. 241 การฟัง-การพูด 1 3 (3-0-6)     

13.2.3 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาปรัชญาและสาขาวชิาประวตัศิาสตร์ 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ 3 (3-0-6)           
อ. 221 การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล 3 (3-0-6)           
อ. 222การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น       3 (3-0-6)            

13.2.4 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภูมศิาสตร์สาขาวชิาจติวทิยา สาขาวชิาภาษาจนีและสาขาวชิาภาษาไทย 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ        3 (3-0-6)          
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล        3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1         3 (3-0-6)           

 
 



13.2.5 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษารัสเซีย 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ    3 (3-0-6)           
อ. 231การเขียนระดบัย่อหน้า    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           
อ. 242การฟัง-การพูด 2     3 (3-0-6)            

13.2.6 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาบรรณารักษศาสตร์ 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ    3 (3-0-6)           
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 231การเขียนระดบัย่อหน้า    3 (3-0-6)           

 13.2.7 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาญี่ปุ่ น 
อ. 216โครงสร้างภาษาองักฤษ    3 (3-0-6)           
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)  
อ. 231การเขียนระดบัย่อหน้า    3 (3-0-6)                    
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

13.2.8 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาเยอรมนั และสาขาวชิาภาษาฝร่ังเศส 
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 222การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น   3 (3-0-6)   
อ. 231การเขียนระดบัย่อหน้า    3 (3-0-6)                   
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

  13.2.9 หลกัสูตรวทิยาศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาคณิตศาสตร์และสถิต ิ
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)   

13.2.10 หลกัสูตรบญัชีบณัฑติ สาขาวชิาการบญัชี (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

13.2.11 หลกัสูตรบริหารธุรกจิบณัฑติ สาขาวชิาการตลาด (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

13.2.12 หลกัสูตรบริหารธุรกจิบณัฑติ สาขาวชิาการเงนิ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ 
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

13.2.13 หลกัสูตรบริหารธุรกจิบณัฑติ และหลกัสูตรบัญชีบัณฑิต 
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 241การฟัง-การพูด 1     3 (3-0-6)           

13.2.14 หลกัสูตรรัฐศาสตรบณัฑติ  
อ. 221การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล    3 (3-0-6)           
อ. 231การเขียนระดบัย่อหน้า    3 (3-0-6)           



13.3   การบริหารจดัการในการจดัการเรียนการสอน 
  นักศึกษาของคณะ/ ภาควชิาอืน่ทีเ่รียนวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาบงัคบัต้องขอโควตาวชิาภาษาองักฤษในกลุ่ม/ หมู่ที่
ภาควชิาภาษาองักฤษได้จดัไว้ 
 
 

ข้อมูลเฉพาะของหลกัสูตร 
 

1.  ปรัชญา ความส าคญั และวตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 
1.1  ปรัชญา 
 ปรัชญาการผลติศิลปศาสตรบณัฑิตในหลกัสูตรสาขาวชิาภาษาองักฤษคอืการสร้างผู้ทีม่คีวามรู้ ความสามารถและความ

เข้าใจในศาสตร์ของภาษาองักฤษ และศาสตร์อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้อง มทีกัษะในการเรียนรู้ การวเิคราะห์ สังเคราะห์ วจิารณ์ และวจิยั อนัจะ
เป็นพืน้ฐานในการท างานและการศึกษาต่อในระดบัสูง และเป็นทรัพยากรบุคคลทีม่ศัีกยภาพและประสิทธิภาพ 

 
1.2 ความส าคญั 
 หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษ เป็นสาขาวชิาทีจ่ าเป็นต่อการสร้างองค์ความรู้และนักวชิาการทีม่ี

ความสามารถและความเข้าใจในศาสตร์ของภาษาองักฤษ และศาสตร์อืน่ๆ 
ทีเ่กีย่วข้อง  
 

1.3 วตัถุประสงค์ของหลกัสูตร 
เพือ่ให้บณัฑิตทีส่ าเร็จการศึกษาในหลกัสูตรมลีกัษณะดงันี ้ 
(1) มคีวามสามารถในการใช้ภาษาองักฤษทั้ง4 ทกัษะคอืฟังพูดอ่านและเขียนให้ส่ือความหมายได้อย่างมปีระสิทธิ ภาพ

และเหมาะสมกบักาลเทศะตลอดจนสอดคล้องกบัวฒันธรรมของเจ้าของภาษา 
(2)   มคีวามรู้พืน้ฐานด้านภาษา ศาสตร์การแปลวรรณคดแีละวฒันธรรมเพือ่เสริมความเข้าใจในเร่ืองศาสตร์ของภาษาและ

ศิลปะในการใช้ภาษาซ่ึงจะช่วยในการส่ือความหมายด้วยภาษาองักฤษอย่างเหมาะสมและมปีระสิทธิภาพ 
(3)   มคีวามรู้ในเนือ้หาวชิาต่างๆเพือ่เป็นพืน้ฐานในการประกอบอาชีพหรือศึกษาต่อ 
(4)   มคีวามสามารถในการวเิคราะห์สังเคราะห์ วจิารณ์และวจิยั เพือ่เสริม สร้างศักยภาพในการคดิอย่างมเีหตุผล 
(5)   มคีวามคดิริเร่ิมสร้างสรรค์มคุีณธรรมจริยธรรม 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



ระบบการจดัการศึกษา  การด าเนนิการ  และโครงสร้างของหลกัสูตร 
 

1. ระบบการจดัการศึกษา 
 1.1 ระบบ 
 ใช้ระบบการศึกษาแบบทวิภาคโดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลา

ศึกษาไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์และอาจเปิดภาคฤดูร้อนได้โดยใช้เวลาการศึกษา ไม่น้อยกว่า 6 สัปดาห์ แต่ให้เพิ่มช่ัวโมง
การศึกษาในแต่ละรายวชิาให้เท่ากบัภาคปกต ิ 

 1.2 การจดัการศึกษาภาคฤดูร้อน 
  มกีารจดัการศึกษาภาคฤดูร้อน  ในการเรียนช้ันปีที ่1 คอืวชิา อ.216 โครงสร้างภาษาองักฤษ  
  และในการเรียนช้ันปีที ่3 คอื วชิาฝึกงาน 
 1.3 การเทยีบเคยีงหน่วยกติในระบบทวภิาค 
  -   
2. การด าเนินการหลกัสูตร 
 2.1 วนั-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน 
   วนั – เวลาราชการปกต ิ  
   ภาคการศึกษาที ่1  เดอืนมถุินายน – กนัยายน  
   ภาคการศึกษาที ่2  เดอืนพฤศจกิายน – กมุภาพนัธ์ 
   ภาคฤดูร้อน เดอืนมนีาคม – พฤษภาคม 
  

2.2 คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา 
คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษาต้องเป็นไปตามข้อบังคบัมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 

(พร้อมฉบับแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 7  
 
การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษา 
การคดัเลอืกผู้เข้าศึกษาให้เป็นไปตามระเบียบการคดัเลอืกเพือ่เข้าศึกษาในสถาบันการศึกษาขั้นอุดมศึกษาของส านักงาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษา หรือการคดัเลอืกตามวธีิการทีม่หาวทิยาลยัก าหนดโดยความเห็นชอบของสภามหาวทิยาลยั 

  
 2.7 ระบบการศึกษา 
   แบบช้ันเรียน 
   แบบทางไกลผ่านส่ือส่ิงพมิพ์เป็นหลกั 
   แบบทางไกลผ่านส่ือแพร่ภาพและเสียงเป็นส่ือหลกั 
   แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกส์เป็นส่ือหลกั (E-learning) 
   แบบทางไกลทางอนิเตอร์เน็ต 
   อืน่ๆ (ระบุ) 
 
 
 



 2.8 การเทยีบโอนหน่วยกติรายวชิา และการลงทะเบียนเรียนข้ามหาวทิยาลยั  
  1)  การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรี ยนข้ามมหาวิทยาลัย ให้ เป็นไปตามข้อบังคับ
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 (พร้อมฉบับแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 10.10 และ ข้อ 15  
 2) หลกัเกณฑ์การลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวทิยาลยัให้เป็นไปตามประกาศมหาวทิยาลยั 
ธรรมศาสตร์ เร่ือง หลกัเกณฑ์และเงือ่นไขการจดทะเบียนศึกษารายวชิาข้ามโครงการและการจดทะเบียนศึกษารายวชิาข้าม
สถาบันอุดมศึกษาในหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2552 
 
3. หลกัสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
 3.1 หลกัสูตร   
  3.1.1 จ านวนหน่วยกติรวมและระยะเวลาศึกษา   
   จ านวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร 138 หน่วยกติ 
   ระยะเวลาศึกษา เป็นหลกัสูตรแบบศึกษาเตม็เวลา นักศึกษาต้องใช้ระยะเวลาการศึกษาตลอดหลกัสูตร อย่าง
น้อย 7 ภาคการศึกษาปกต ิและอย่างมากไม่เกนิ 14 ภาคการศึกษาปกต ิ
  3.1.2 โครงสร้างหลกัสูตร   
   นักศึกษาจะต้องจดทะเบียนศึกษารายวิชา รวมไม่น้อยกว่า 138 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่างๆ ครบตาม
โครงสร้างองค์ประกอบ และข้อก าหนดของหลกัสูตรดงันี ้
   1) วชิาศึกษาทัว่ไป       30 หน่วยกติ 
   2) วชิาเฉพาะ       102 หน่วยกติ 
 2.1) วชิาเอก 78   หน่วยกติ 

วชิาบังคบัในสาขา    48  หน่วยกติ 
วชิาบังคบัเลอืกในสาขา    3       หน่วยกติ 
วชิาเลอืกในสาขา    24       หน่วยกติ 
วชิาบังคบันอกสาขา    3       หน่วยกติ 

         2.2) วชิาโทหรือวชิาเลอืก    24      หน่วยกติ 
   3) วชิาเลอืกเสรี       6          หน่วยกติ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  3.1.3 รายวชิาในหลกัสูตร     
  3.1.3.1 รหัสวชิา 

 รายวชิาในหลกัสูตรประกอบด้วย อกัษรย่อ 2ตวั และเลขรหัส 3 ตวัโดยมคีวามหมาย 
                    ดงันี ้ 
  อกัษรย่อ  อ. / EG           หมายถึง อกัษรย่อของสาขาวชิาภาษาองักฤษ 
  ตวัเลข     มคีวามหมาย ดงันี ้  

เลขหลกัหน่วย  
เลข  1-5 หมายถึง   วชิาบังคบั 

   เลข  6-9 หมายถึง  วชิาเลอืก 
เลขหลกัสิบ   

เลข 0-1 หมายถึง   หมวดวชิาความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรม 
   เลข 2 หมายถึง   หมวดวชิาเน้นทกัษะการอ่าน 
   เลข 3 หมายถึง   หมวดวชิาเน้นทกัษะการเขียน 
   เลข 4 หมายถึง   หมวดวชิาเน้นทกัษะการฟัง-พูด 
   เลข  5 หมายถึง   หมวดวชิาการแปล 
   เลข 6-7 หมายถึง   หมวดวชิาภาษาองักฤษเพือ่วชิาชีพ 
   เลข   8 หมายถึง   หมวดวชิาการฝึกงาน 

เลขหลกัร้อย  
เลข 2 หมายถึง  วชิาระดบัต้น 

   เลข 3 หมายถึง  วชิาระดบักลาง 
   เลข  4 หมายถึง  วชิาระดบัสูง 
 

 3.1.3.2  รายวชิาและข้อก าหนดของหลกัสูตร 
  1)  วชิาศึกษาทัว่ไป      30 หน่วยกติ 
  นักศึกษาจะต้องศึกษารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไป รวมแล้วไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกิต ตามโครงสร้างและ
องค์ประกอบของหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป ซ่ึงแบ่งเป็น 2 ส่วน คอื 
  ส่วนที ่1: เป็นหลกัสูตรกลางของมหาวทิยาลยัทีก่ าหนดให้นักศึกษาทุกคนต้องเรียนจ านวน 21 หน่วยกติ 
  • นักศึกษารุ่นปีการศึกษา 2556-2557 โปรดดูรายละเอยีดตามหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป  
พ.ศ. 2556 
  • นักศึกษารุ่นปีการศึกษา 2558 เป็นต้นไป โปรดดูรายละเอยีดตามหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป พ.ศ. 2558 
 
 
 
 
 
 
 



  ส่วนที ่2 : นักศึกษาจะต้องศึกษารายวชิาต่างๆ ตามเงือ่นไขรายวชิาทีค่ณะฯ ก าหนดไว้ดงันี ้คอื 
1. วชิาบังคบั 1 วชิา  3 หน่วยกติ 

ท.162 การเขียนรายงานวชิาการ       3 (3-0-6) 
TH 162 Report  Writing 

2. เลอืกศึกษา  2 วชิา 6 หน่วยกติจากรายวชิาทีเ่ปิดสอนในหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป 
ส่วนที ่2 รวมทั้งวชิา จ. 211 จติวทิยาทัว่ไป  
  หมายเหตุ  นักศึกษาต้องเลอืกศึกษาวชิาทีต่่างจากรายวชิาทีเ่ลอืกศึกษาไปแล้วในวชิาศึกษาทัว่ไป ส่วนที ่1 
 
2)  วชิาเฉพาะ      102 หน่วยกติ 

2.1  วชิาเอก78   หน่วยกติ 
  2.1.1  วชิาในสาขา 

2.1.1.1  วชิาบังคบัในสาขา นักศึกษาต้องศึกษาวชิาบังคบัในสาขารวม 48 
 หน่วยกติ ได้แก่รายวชิา 
 อ. 211 ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 1     3 (3-0-6) 

EG 211 English through Literature 1 
อ. 212   ลกัษณะส าคญัของภาษาองักฤษ    3 (3-0-6) 
EG 212  Significant Features of English 
อ. 221    การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล     3 (3-0-6) 
EG 221  Reading for Information 
อ. 222    การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น    3 (3-0-6) 
EG 222  Reading for Opinions 
อ. 231    การเขียนระดบัย่อหน้า     3 (3-0-6) 
EG 231  Paragraph Writing 
อ. 232    การเขียนระดบัความเรียง     3 (3-0-6) 
EG 232  Essay Writing 
อ. 241    การฟัง-การพูด 1       3 (3-0-6) 
EG 241  Listening-Speaking 1 
อ. 242    การฟัง-การพูด 2       3 (3-0-6) 
EG 242  Listening-Speaking 2 
อ. 311    ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 2             3 (3-0-6) 
EG 311  English through Literature 2 
อ. 321    การอ่านเชิงวชิาการ              3 (3-0-6) 
EG 321  Reading for Academic Purposes 
อ. 331    การเขียนเชิงอธิบายความ     3 (3-0-6) 
EG 331  Expository Writing 
อ. 332    การเขียนเชิงแสดงความคดิเห็น    3 (3-0-6) 
EG 332  Argumentative Writing 



อ. 341    การฟัง-การพูด 3      3 (3-0-6) 
EG 341  Listening-Speaking 3 
อ. 342    การฟัง-การพูด 4      3 (3-0-6) 
EG 342  Listening-Speaking 4 
อ. 351    หลกัการแปล      3 (3-0-6) 
EG 351  Principles of Translation 
อ. 411    การส่ือความหมายระหว่างชนต่างวฒันธรรมทีใ่ช้ภาษาองักฤษ3 (3-0-6) 
EG 411  Intercultural Communication in the English Speaking World 

* นักศึกษาต้องสอบไล่วชิาบังคบัในสาขาได้ไม่ต า่กว่า C ทุกรายวชิา * 
 

2.1.1.2 วชิาบังคบัเลอืกในสาขา นักศึกษาต้องเลอืกศึกษาวชิาในสายการเขียน  
1 วชิา  3 หน่วยกติ จากรายวชิาดงัต่อไปนี ้

อ. 436    การเขียนงานในหนังสือพมิพ์และนิตยสาร    3 (3-0-6) 
EG 436  Journalistic Writing 
อ. 437    การเขียนเชิงสร้างสรรค์                   3 (3-0-6)   
EG 437  Creative Writing 
อ. 438    การเขียนรายงานทางวชิาการ     3 (3-0-6) 
EG 438  Academic Report Writing 

 
2.1.1.3   วชิาเลอืกในสาขา นักศึกษาต้องศึกษาวชิาอืน่ๆในสาขาไม่น้อยกว่า 8 วชิา 

24หน่วยกติ จากรายวชิาต่อไปนี ้โดยเลอืกศึกษารายวชิาในระดบั 400 จ านวนไม่น้อยกว่า 4 วชิา  
12 หน่วยกติ  ทั้งนีน้ักศึกษาอาจเลอืกรายวชิาในหมวดวชิาบังคบัเลอืกในสาขาทีย่งัไม่ได้ศึกษา 
ได้ด้วย  

อ. 216    โครงสร้างภาษาองักฤษ      3 (3-0-6) 
EG 216  English Structure 
อ. 316    การอ่านภาษาองักฤษด้านศิลปะและวฒันธรรม   3 (3-0-6) 
EG 316  Readings in Arts and Culture 
อ. 317    ภาษาองักฤษในวรรณกรรมเยาวชน    3 (3-0-6) 
EG 317  English through Young Adult Literature 
อ. 318    ววิฒันาการของภาษาองักฤษ           3 (3-0-6) 
EG 318  The Story of the English Language 
อ. 356    การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 1          3 (3-0-6) 
EG 356  English to Thai Translation 1 
อ. 357    การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 1         3 (3-0-6)   
EG 357  Thai to English Translation 1 
อ. 366  ภาษาองักฤษเพือ่บุคลากรโรงแรม    3 (3-0-6) 
EG 366  English for Hotel Personnel 



อ. 367    ภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่ว    3 (3-0-6) 
EG 367  English for Tourism 
อ. 376    การเขียนทางธุรกจิ      3 (3-0-6) 
EG 376  Business Writing 
อ. 377    ภาษาองักฤษส าหรับเลขานุการ    3 (3-0-6) 
EG 377  English for Secretaries 
อ. 378    ภาษาองักฤษส าหรับองค์กรธุรกจิ    3 (3-0-6) 
EG 378  English for Business Organizations 
อ. 386    การฝึกงาน      3 (3-0-6) 
EG 386  Practicum                                 (ฝึกงาน 200 ช่ัวโมง ต่อภาคการศึกษา)                                                      
อ. 406 วจนลลีาศาสตร์ในภาษาองักฤษ     3 (3-0-6) 
EG 406  English Stylistics  
อ. 416  การศึกษาเปรียบเทยีบภาษาองักฤษ    3 (3-0-6) 
             กบัภาษาไทย                                                                                                                  
 EG 416 Contrastive Studies of English and Thai 
อ. 417  สัมมนาประเดน็ปัจจุบัน     3 (3-0-6) 
EG 417 Seminar in Current Issues 
อ. 418    ภาษา วฒันธรรมและส่ือร่วมสมยั    3 (3-0-6) 
EG 418 Contemporary  English Language, Culture and Media 
อ. 419   วาทกรรมวเิคราะห์เชิงวพิากษ์           3 (3-0-6) 
EG 419  Critical Discourse Analysis 
อ. 426    การอ่านเชิงวจิารณ์      3 (3-0-6) 
EG 426  Critical Reading 
อ. 427  สัมมนาการอ่าน      3 (3-0-6) 
EG 427  Seminar in Reading 
อ. 436    การเขียนงานในหนังสือพมิพ์และนิตยสาร    3 (3-0-6) 
EG 436  Journalistic Writing 
อ. 437  การเขียนเชิงสร้างสรรค์     3 (3-0-6) 
EG 437  Creative Writing 
อ. 438    การเขียนรายงานทางวชิาการ           3 (3-0-6) 
EG 438  Academic Report Writing 
อ. 446  การพูดในทีชุ่มนุมชน      3 (3-0-6) 
EG 446  Public Speaking 
อ. 456    การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 2    3 (3-0-6) 
EG 456  English to Thai Translation 2 
อ. 457  การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 2    3 (3-0-6) 
EG 457  Thai to English Translation 2 



อ. 458  การแปลแบบล่ามตามตวั     3 (3-0-6) 
EG 458 Liaison Interpreting  
อ. 459  การแปลแบบล่ามการประชุม     3 (3-0-6) 
EG 459  Conference Interpreting 
อ. 476 ภาษาองักฤษเพือ่การประชาสัมพนัธ์    3 (3-0-6) 
EG 476  English for Public Relations 
  * ส าหรับวชิาในข้อ 2.1.1 นักศึกษาต้องสอบไล่วชิาบังคบัก่อน ได้ไม่ต า่กว่า C * 

 
2.1.2  วชิานอกสาขา 

   2.1.2.1  วชิาบังคบันอกสาขา นักศึกษาต้องศึกษาวชิา ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น 3 หน่วยกติ 
ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น  3 (3-0-6) 

 LG 211 Introduction to Linguistics 
 

2.2  วชิาโทหรือวชิาเลอืก  24 หน่วยกติ นักศึกษาอาจเลอืกศึกษารูปแบบใดรูปแบบหนึ่งดงันี ้
2.2.1  วชิาโท 
นักศึกษาอาจเลือกศึกษาสาขาวิชาใดวิชาหนึ่งที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เป็นวิชาโทโดยศึกษาตาม

ข้อก าหนดและเงือ่นไขของหลกัสูตรวชิาโทในสาขาวชิานั้นๆ  
 
2.2.2  วชิาเลอืก 

      นักศึกษาอาจเลอืกศึกษาจากวชิาของสาขาวชิาใดกไ็ด้ทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยั  ธรรมศาสตร์ รวมไม่เกนิ 4 
สาขาวชิา ไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกติ 

 
3)  วชิาเลอืกเสรี    6 หน่วยกติ 
 นักศึกษาอาจเลอืกศึกษาวิชาใดก็ได้ที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เป็นวิชาเลือกเสรีอย่างน้อย 6 หน่วยกิต 
ทั้งนีร้วมทั้งวชิาภาษาต่างประเทศในหลกัสูตรศึกษาทัว่ไป ยกเว้นภาษาองักฤษเขียนข้อก าหนดการศึกษาวชิาเลอืกเสรี 

   นักศึกษาจะน าวชิาเหล่านีม้านบัเป็นวชิาเลอืกเสรีไม่ได้ 
 1. วชิาพืน้ฐานทางวทิยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ทุกวชิา (รวมทั้งวชิาทีไ่ม่ได้ก าหนดไว้ในวชิาศึกษาทัว่ไปส่วนที ่
2) 

 2. วชิาในหลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไปทั้งส่วนที ่1 และส่วนที ่2 ทีใ่ช้รหัสย่อ “มธ.” ทุกวชิา 
 3. วชิา ท.162 การเขียนรายงานทางวชิาการ และ ท.163 การเขียนเพือ่การส่ือสารในองค์กร 
 
4)   การศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโท 
4.1 การศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโทแบบศึกษา 24 หน่วยกติ  
  นักศึกษาทีป่ระสงค์จะศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโท ต้องศึกษารายวชิาภาษาองักฤษไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกติ 
ตามองค์ประกอบดงัต่อไปนี ้
 1. วชิาบังคบัในสาขา 3 วชิา 9 หน่วยกติ คอื อ.221  อ.231อ.241 
 



 2. วชิาภาษาองักฤษระดบั 200 จ านวน 2 วชิา 6 หน่วยกติ  ดงันี ้
        2.1 เลอืกศึกษาวชิาในสายระดบั 200 จ านวน 2 วชิา  หรือ 
        2.2 เลอืกศึกษาวชิาในสาขา 1 วชิา และวชิาภาษาองักฤษทีเ่ปิดสอนโดยสถาบันภาษา 
                             1 วชิา 
 3. วชิาภาษาองักฤษระดบั 300 จ านวน 3 วชิา 9 หน่วยกติ ดงันี้ 
  3.1  เลอืกศึกษาจากรายวชิาในสาขาระดบั 300 ขึน้ไป จ านวน 3 วชิา หรือ 
        3.2  เลอืกศึกษาจากรายวชิาในสาขาระดบั 300 จ านวน 2 วชิา และวชิาภาษาองักฤษ 
                               ระดบั 300 ทีเ่ปิดสอนโดยสถาบันภาษา 1 วชิา  
 
4.2 การศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโทแบบศึกษา 18 หน่วยกิต ส าหรับนักศึกษานอกคณะศิลปศาสตร์ (วิชาโทภาษาอังกฤษ
เพือ่การส่ือสารสากล/Englishfor International Communication) 

  นักศึกษานอกคณะศิลปศาสตร์สามารถเลอืกศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโทแบบศึกษา 18 หน่วยกิต 
(วิชาโทภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารสากล) ได้โดยต้องศึกษารายวิชาภาษาอังกฤษจ านวน 18 หน่วยกิต ตาม
องค์ประกอบดงัต่อไปนี ้ 

 
 กลุ่มที1่. ศึกษาวชิาระดบั 200 จ านวน  4  วชิา   โดยเลอืกจาก 6 รายวชิาดงัต่อไปนี ้
 อ. 221 การอ่านเชิงเชิงวเิคราะห์ข้อมูล 

อ. 231 การเขียนระดบัย่อหน้า   
อ. 232 การเขียนระดบัความเรียง 
อ. 241 การฟัง-พูด 1   
อ. 242 การฟัง-พูด 2 
อ. 222 การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น 

 
 กลุ่มที ่2. ศึกษาวชิาระดบั 300 จ านวน  2  วชิา   โดยเลอืกจาก 5 รายวชิาดงัต่อไปนี ้ 
  อ. 341 การฟัง-พูด 3   
  อ. 321 การอ่านเชิงวชิาการ 
  อ. 376 การเขียนทางธุรกจิ  
  อ. 331 การเขียนเชิงอธิบายความ  
  อ. 378 ภาษาองักฤษส าหรับองค์กรธุรกจิ 
หมายเหตุ 
 1.     นักศึกษานอกคณะศิลปศาสตร์ที่ต้องศึกษาวิชา อ. 221 อ. 231 หรือ อ. 241 เป็นวิชาบังคับตามหลักสูตรของ
คณะทีต่นศึกษา ไม่สามารถนับหน่วยกิตของวิชาใดวิชาหนึ่งจากรายวิชาดังกล่าวเป็นหน่วยกิตตามองค์ประกอบของการศึกษาวิชา
ภาษาองักฤษเป็นวชิาโทแบบศึกษา 18 หน่วยกติได้ โดยนักศึกษาต้องเลอืกวชิาอืน่ตามรายวชิาในกลุ่มที ่1 เพือ่ทดแทนวชิาดงักล่าว 
 2.      นักศึกษานอกคณะศิลปศาสตร์ที่ได้รับการยกเว้นไม่ต้องศึกษาวิชาใดวิชาหนึ่งในโครงสร้างหลักสูตรวิชาโท
แบบ 18 หน่วยกิต โดยผ่านการทดสอบ วัดผล หรือได้รับอนุมัติจากภาควิชาภาษาอังกฤษจะได้หน่วยกิตสะสมจากวิชาที่ได้รับการ
ยกเว้น และนักศึกษาไม่ต้องศึกษาวิชาในสาขาวิชาภาษาอังกฤษแทนวิชาที่ได้รับการยกเว้นจนได้หน่วยกิตสะสมครบตาม
องค์ประกอบของการศึกษาวชิาภาษาองักฤษเป็นวชิาโทแบบศึกษา 18 หน่วยกติ 



5)   การศึกษาเพือ่รับอนุปริญญาในสาขาวชิาภาษาองักฤษ 
 นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวชิาต่างๆ ตามหลกัสูตรในสาขาวชิาภาษาองักฤษได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อยกว่า 96 หน่วย
กติ ตามเงือ่นไขดงัต่อไปนี ้มสิีทธิได้รับอนุปริญญา 

1. ได้ค่าเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 2.00 
2. ได้ขึน้ทะเบียนเป็นนักศึกษามาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3. ได้ศึกษาวชิาศึกษาทัว่ไปของมหาวทิยาลยัตามหลกัสูตร รวม 30 หน่วยกติ 
4. ได้ศึกษารายวชิาบังคบัในสาขาไม่น้อยกว่า 60 หน่วยกติ ตามเงือ่นไขต่อไปนี้ 

4.1 วชิาบังคบัในสาขาไม่น้อยกว่า 45 หน่วยกติ ได้แก่รายวชิาดงัต่อไปนี้ 
อ. 211  อ. 212  อ. 221  อ. 222 
อ. 231  อ. 232  อ. 241  อ. 242 
อ. 311  อ. 321  อ. 331  อ. 332 
อ. 341  อ. 342  อ. 351 
* ต้องสอบไล่วชิาบังคบัในสาขา ได้ไม่ต า่กว่า C * 

4.2 วชิาบังคบันอกสาขา 3 หน่วยกติ ได้แก่ ภ. 211 
4.3 วชิาอืน่ๆ ไม่น้อยกว่า 12 หน่วยกติ ได้แก่ 

4.3.1 วชิาอืน่ๆ ในสาขาวชิาภาษาองักฤษ 
         โดยต้องสอบไล่ได้ไม่ต า่กว่า C ก่อนทีจ่ะลงทะเบียนเรียนรายวชิาทุกรายวชิาในระดบัสูงต่อไป  และ/
หรือ 
4.3.2 วชิาในหมวดวชิาโทหรือวชิาเลอืกตามข้อก าหนดของหลกัสูตรสาขาวชิาภาษาองักฤษ 

           5.   ได้ศึกษาวชิาเลอืกเสรีไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติ 
 

หมายเหต ุ
1. นักศึกษาทีศึ่กษาวชิาภาษาองักฤษและได้รับการยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิาบังคบัวชิาหนึ่งวชิาใด โดยผ่านการทดสอบ 

วดัผล หรือได้รับอนุมตัจิากภาควชิาภาษาองักฤษจะได้หน่วยกติสะสมจากวชิาทีไ่ด้ รับการยกเว้นและนักศึกษาไม่ต้องศึกษาวชิาเลอืก
ในสาขาวชิาภาษาองักฤษแทนวชิาทีไ่ด้รับยกเว้นจนได้หน่วยกติสะสมครบตามหลกัสูตรทีก่ าหนดไว้ 

2. นักศึกษาทีไ่ด้รับการยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิาใดวชิาหนึ่งตามข้อ 1. จะลงทะเบียนเรียนวชิาทีไ่ด้รับยกเว้นไม่ได้ 
3. นักศึกษาทีศึ่กษาวชิาภาษาองักฤษสามารถขอรับยกเว้น ไม่ต้องศึกษาวชิา อ.221 อ.231 อ.232 อ.241 และ อ.242 เพือ่

เลือ่นระดบัไปศึกษาวชิาระดบัสูงต่อไปได้  โดยมเีงือ่นไขดงัต่อไปนี ้
  3.1 นักศึกษาทีต้่องการขอรับยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิา อ.221 ต้องสอบได้ 500 คะแนนขึน้ไปในส่วนทีเ่ป็นการ
ทดสอบทกัษะทางภาษา (Verbal Part) จากการสอบ SAT หรือสอบได้คะแนนระดบั 5 ขึน้ไป ในส่วนของการอ่านจากการสอบ 
IELTS (Academic) หรือสอบได้คะแนนไม่ต า่กว่า 56 ในส่วน Reading จากการสอบ TOEFL ระบบ Paper-based หรือ 22 ในส่วน 
Reading จากการสอบ TOEFL ระบบ Computer-based หรือไม่ต า่กว่า 21 ในส่วน Reading จากการสอบ TOEFL ระบบiBTหรือ
สอบได้คะแนน 350 ขึน้ไปในส่วน Reading จากการสอบ TU-GET  
 
 



  3.2 นักศึกษาทีต้่องการขอรับยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิา อ.231 ต้องสอบได้ 500 คะแนนขึน้ไปในส่วนทีเ่ป็นการ
ทดสอบทกัษะทางภาษา (Verbal Part) จากการสอบ SAT หรือสอบได้คะแนนระดบั 5 ขึน้ไป ในส่วนของการเขียนจากการสอบ 
IELTS (Academic) หรือสอบได้คะแนนระดบั 4 ใน 
ส่วนของการเขียน (TWE) จากการสอบ TOEFL ระบบ Computer-based หรือ 21 ในส่วน Writing จากการสอบ TOEFL ระบบ
iBT 

3.3 นักศึกษาทีต้่องการขอรับยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิา อ.232 ต้องสอบได้คะแนนระดบั  
6 ขึน้ไปในส่วนของการเขียนจากการสอบ IELTS (Academic) หรือสอบได้คะแนนระดบั 5 ขึน้ไปในส่วนของการเขียน (TWE) จาก
การสอบ TOEFL ระบบ Computer-based หรือ 23 ในส่วน Writing จากการสอบ TOEFL ระบบiBT 
  3.4  นักศึกษาทีต้่องการขอรับยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิา อ.241 และ อ.242 ต้องสอบได้คะแนนระดบั 5 และ 6 
ตามล าดบั ในส่วนของการพูดและการฟังจากการสอบ IELTS (Academic) หรือ 15 และ 21 ในส่วน Listening จากการสอบ 
TOEFL ระบบiBTและ 22 และ 25 ในส่วน Speaking จากการสอบ TOEFL ระบบ iBT 

  3.5 นักศึกษาทีต้่องการขอรับยกเว้นไม่ต้องศึกษาวชิาดงักล่าว ต้องลงทะเบียนเรียนวชิา 
นั้นๆในภาคการศึกษาทีข่อรับยกเว้น การขอรับยกเว้นต้องกระท าภายในสองสัปดาห์หลงัจากการลงทะเบียนในรอบแรก และภายใน
สองสัปดาห์หลงัจากการประกาศผลโควตารอบสอง โดยน าหลกัฐานแสดงผลการสอบตวัจริงซ่ึงมอีายุไม่เกนิสองปีนบัจากวนัทีส่อบ 
พร้อมหลกัฐานการลงทะเบียนวชิา  
อ.221 อ.231 อ.232 อ.241 และ อ.242  มาแสดงทีภ่าควชิาภาษาองักฤษ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  3.1.4 แสดงแผนการศึกษา  
 

ปีการศึกษาที ่1 

ภาคเรียนที ่1 
วชิาศึกษาทัว่ไป 

หน่วยกติ 
15 

รวม 15 

ภาคเรียนที ่2 
วชิาศึกษาทัว่ไป 

หน่วยกติ 
15 

รวม 15 
 
 
 

ปีการศึกษาที ่2 

ภาคเรียนที ่1 
ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น  
อ. 211 ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 1  
อ. 221 การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล                 
อ. 231 การเขียนระดบัย่อหน้า   
อ. 241 การฟัง-การพูด 1    
วชิาโทหรือวชิาเลอืก    

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที ่2 
อ. 212 ลกัษณะส าคญัของภาษาองักฤษ 
อ. 222 การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น  
อ. 232 การเขียนระดบัความเรียง    
อ. 242 การฟัง-การพูด 2    
วชิาโทหรือวชิาเลอืก   

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
6 

รวม 18 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



ปีการศึกษาที ่3 

ภาคเรียนที ่1 
อ. 321 การอ่านเชิงวชิาการ  
อ. 331 การเขียนเชิงอธิบายความ   
อ. 341 การฟัง-การพูด 3    
อ. 351 หลกัการแปล          
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 300  
วชิาโทหรือวชิาเลอืก/ เลอืกเสรี      

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที ่2 
อ. 311 ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 2  
อ. 332 การเขียนเชิงแสดงความคดิเห็น  
อ. 342 การฟัง-การพูด 4  
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 300  
วชิาโทหรือวชิาเลอืก/ เลอืกเสรี    

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
6 

รวม 18 

ปีการศึกษาที ่4 

ภาคเรียนที ่1 
อ. 411  การส่ือความหมายระหว่างชนต่างวฒันธรรมทีใ่ช้ภาษาองักฤษ  
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 300   
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 300   
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 400   
วชิาโทหรือวชิาเลอืก/ เลอืกเสรี      

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
6 

รวม 18 

ภาคเรียนที ่2 
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 400   
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 400   
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 400   
วชิาเลอืกในสาขาระดบั 400   
วชิาโทหรือวชิาเลอืก/ เลอืกเสรี     

หน่วยกติ 
3 
3 
3 
3 
6 

รวม 18 
  
 
 
 
 
 



  3.1.5 ค าอธิบายรายวชิา  
3.1.5.1 ค าอธิบายรายวชิาภาษาไทย 

หลกัสูตรวชิาศึกษาทัว่ไป 
หมวดมนุษยศาสตร์ 
มธ.110  สหวทิยาการมนุษยศาสตร์ 2 (2-0-4) 
TU110  Integrated Humanities   
 ความเป็นมาของมนุษย์ในยุคต่างๆ ทีไ่ด้สะท้อนความเช่ือ ความคดิการพฒันาทางสตปัิญญาสร้างสรรค์ของมนุษย์ 
ตลอดจนให้รู้จกัมวีธีิการคดิ วเิคราะห์และมองปัญหาต่าง ๆ ทีม่นุษยชาตกิ าลงัเผชิญอยู่ อาท ิผลกระทบของการพฒันาทางเทคโนโลย ี
ปัญหาความรุนแรง สงครามและวกิฤตต่าง ๆ ของโลกเพือ่ทีเ่ราจะสามารถด าเนินชีวติต่อไปอย่างมปีระสิทธิภาพ ท่ามกลางการ
เปลีย่นแปลงของโลกนี ้
 
หมวดสังคมศาสตร์ 
มธ.100 พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม 3 (3-0-6) 
TU100  Civic Education 
 การเรียนรู้หลกัการพืน้ฐานของการปกครองในระบอบประชาธิปไตย และการปกครองโดยกฎหมาย  (The Rule of Law) 
เข้าใจความหมายของ “พลเมือง” ในระบอบประชาธิปไตย ฝึกฝนให้นักศึกษาได้พัฒนาตนเองให้เป็น “พลเมือง” ในระบอบ
ประชาธิปไตยและให้มคีวามรับผดิชอบต่อสังคมโดยใช้วธีิการเรียนรู้โดยลงมอืปฏิบัต ิ(Learning by doing)  
 

มธ.120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์ 2 (2-0-4) 

TU120   Integrated Social Sciences 

 วิชาสหวิทยาการสังคมศาสตร์ มุ่ งแสดงให้เห็นว่าวิชาสังคมศาสตร์มีความหมายต่อมนุษย์ โดยศึกษาก าเนิดของ

สังคมศาสตร์กับโลกยุคสมัยใหม่ การแยกตัวของสังคมศาสตร์ออกจากวิทยาศาสตร์ การรับเอากระบวนทัศน์ (Paradigm) ของ

วทิยาศาสตร์มาใช้อธิบายปรากฏการณ์ทางสังคมศาสตร์ ศึกษาถึงศาสตร์ (Discipline) มโนทัศน์ (Concept) และทฤษฎีต่าง ๆ ส าคัญ 

ๆ ทางสังคมศาสตร์ โดยช้ีให้เห็นถึงจุดแข็งและจุดอ่อนของสังคมศาสตร์ ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาสังคมร่วมสมัยแบบต่าง ๆ โดยใช้

ความรู้และมุมมองทางสังคมศาสตร์เป็นหลักเพื่อให้เข้าใจและมองเป็นปัญหานั้น ๆ ทั้งในระดับปัจเจกบุคคลระดับกลุ่ม ระดับมห

ภาคทางสังคม ระดบัสังคม ทีเ่ป็นรัฐชาตแิละระดบัสังคมทีร่วมเป็นระบบโลก 

 

หมวดวทิยาศาสตร์กบัคณิตศาสตร์ 

วทิยาศาสตร์ 

มธ.130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 2 (2-0-4) 

TU130   Integrated Sciences and Technology 

 แนวคดิ ทฤษฎปีรัชญาพืน้ฐาน และกฎเกณฑ์ทางวทิยาศาสตร์ ววิฒันาการของวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยทีีม่ี

ความส าคญัและมส่ีวนเกีย่วข้องต่อการด าเนินชีวติในปัจจุบัน ผลกระทบระหว่างวทิยาศาสตร์เทคโนโลยกีบัเศรษฐกจิ สังคม และ

ส่ิงแวดล้อม และศึกษาประเดน็การถกเถียงทีส่ าคญัทีเ่กีย่วข้องกบัสถานการณ์ในปัจจุบัน รวมถึงจริยธรรม คุณธรรมของความเป็น

มนุษย์ 

 



คณิตศาสตร์ 

มธ.151 คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั  3 (3-0-6) 

TU151 General College Mathematics 

(ไม่นับหน่วยกติให้กบันกัศึกษาทีม่รีหัสคณะ 02, 04 และตั้งแต่ 09 ถึง 14,16,17) 

เซตระบบจ านวนจริงความสัมพันธ์ฟังก์ชันและการประยุกต์ความรู้เบื้องต้นของก าหนดการเชิงเส้นตรรกวิทยาการ

ค านวณดอกเบีย้เงนิผ่อนรายงวดและภาษีเงนิได้สถิตเิชิงพรรณนาเลขดชันี ความน่าจะเป็นเบือ้งต้น แนวคดิสถิตเิชิงอนุมานเบือ้งต้น 

โปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิต ิ

 

มธ.152 หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์ 3 (3-0-6) 

TU152   Fundamental Mathematics 

 (วชิานีส้ าหรับนักศึกษาทีเ่คยเรียนคณิตศาสตร์ในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายไม่ต า่กว่า 16 หน่วยกติหรือเป็นวชิาทีค่ณะ/

สาขาวชิาบังคบัให้เรียน) 

 หลกัเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่าง ๆ การอ้างเหตุผล การอุปนัยเชิงคณิตศาสตร์  การ

พิสูจน์ในทฤษฎีเกี่ยวกับอสมการและค่าสัมบูรณ์ การแก้อสมการ ฟังก์ชัน ฟังก์ชันชนิดต่างๆ โจทย์ประยุกต์ของฟังก์ชัน การเขียน

กราฟของฟังก์ชัน การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย การแก้ระบบสมการเชิงเส้นอย่างง่าย 

 
มธ.153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์ 3 (3-0-6) 
TU153   General Concepts of Computer  
 องค์ประกอบทีส่ าคญัของระบบคอมพวิเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลและการประมวลผลพืน้ฐานการส่ือสารข้อมูล 
ระบบเครือข่าย อนิเตอร์เน็ต หลกัการแก้ปัญหาด้วยคอมพิวเตอร์ การประยุกต์ใช้ซอฟต์แวร์ส าเร็จรูป ความปลอดภัย จรรยาบรรณ
และกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้งานคอมพวิเตอร์และระบบสารสนเทศ 
 
มธ.154 รากฐานคณิตศาสตร์ 3 (3-0-6) 
TU154 Foundation of Mathematics 
 หลักเกณฑ์ทางตรรกศาสตร์ที่ใช้ในการพิสูจน์ วิธีการพิสูจน์แบบต่างๆ ตัวบ่งปริมาณ การอ้างเหตุผลและอุปนัยเชิง
คณิตศาสตร์ โครงสร้างของระบบจ านวนจริง ทฤษฎีบททวินามและทฤษฎีบทอเนกนาม การเลื่อนแกน การหมุนแกน และการร่าง
กราฟของภาคตดักรวย การเขียนกราฟ ฟังก์ชันเพิม่ ฟังก์ชันลด การแยกเศษส่วนออกเป็นเศษส่วนย่อย การแปลงทางเรขาคณิต 
 
มธ.155สถิตพิืน้ฐาน  3 (3-0-6) 
TU155  Elementary Statistics 

ลักษณะปัญหาทางสถิติทบทวนสถิติเชิงพรรณนาความน่าจะเป็นตัวแปรสุ่มและการแจกแจงของตัวแปรสุ่มทวินามปัวซง
และปกตเิทคนิคการชักตวัอย่างและการแจกแจงของตวัสถิตกิารประมาณค่าและการทดสอบสมมุติฐานเกี่ยวกับค่าเฉลี่ยประชากรกลุ่ม
เดยีวและสองกลุ่ม การวเิคราะห์ความแปรปรวนจ าแนกทางเดยีว การวเิคราะห์การถดถอยและสหสัมพันธ์เชิงเส้นเชิงเดียวการทดสอบ
ไคก าลงัสอง 
 
 
 



มธ.156 คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น 3 (3-0-6) 
TU156   Introduction to Computers and Programming 
 หลกัการพืน้ฐานของระบบคอมพวิเตอร์ หลกัการการประมวลผลข้อมูลอิเลคทรอนิกส์ ซอฟต์แวร์ระบบและซอฟต์แวร์
ประยุกต์ ขั้นตอนวธีิ ผงังาน การแทนข้อมูล วธีิการการออกแบบและพฒันาโปรแกรม การแก้ปัญหาด้วยภาษาโปรแกรมระดบัสูง 

หมวดภาษา 
ภาษาไทย 
ท.161 การใช้ภาษาไทย  3 (3-0-6) 
TH161 Thai Usage 
 หลักและฝึกทักษะการใช้ภาษาไทย ด้านการฟัง การอ่าน การเขียน และการพูด โดยเน้นการจับใจความส าคัญ การ
ถ่ายทอดความรู้ ความคดิและการเขียน เรียบเรียงได้อย่างเหมาะสม 
 
ท.162 การเขียนรายงานวชิาการ 3 (3-0-6) 
TH162  Report Writing 
 หลกัการเขียนรายงานวชิาการ สามารถค้นคว้าข้อมูลและอ้างอิงได้อย่างเป็นระบบ ตลอดจนฝึกทักษะการเขียนรายงาน
วชิาการ 
 
ภาษาองักฤษ 
สษ.070 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 1 0 (3-0-6) 
EL070 English Course 1 
วชิาบังคบัก่อน  :  ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 

 เป็นวิชาเสริมที่มิได้คิดหน่วยกิต (Non-Credit)เพื่อช่วยนักศึกษาที่มีพืน้ฐานความรู้ภาษาอังกฤษยังไม่สูงพอที่จะเข้า
ศึกษาในระดับพืน้ฐานได้  (รายงานผลการศึกษาระบุเพียงใช้ได้ (S) หรือใช้ไม่ได้  (U) และจะไม่น าไปคิดรวมกับจ านวนหน่วยกิต
ทั้งหมดหรือค านวณค่าระดบัเฉลีย่) 

 หลกัสูตรเบือ้งต้นเพือ่เตรียมความพร้อมส าหรับนักศึกษา ฝึกทกัษะภาษาองักฤษทีใ่ช้ในชีวติจริงทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟัง  พูด 
อ่าน เขียน 
 
สษ.171 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน2 3(3-0-6) 
EL171 English Course 2 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 070 หรือ ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 
 หลกัสูตรระดบักลางเพือ่ส่งเสริมทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียน แบบบูรณาการ รวมทั้งเตรียมความพร้อมนักศึกษาส าหรับการ
เรียนภาษาองักฤษในระดบัทีสู่งขึน้ 
 
สษ.172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน3 3(3-0-6) 
EL172 English Course 3 
วชิาบังคบัก่อน  : สอบได้ สษ. 171 หรือ ก าหนดจากการจดัระดบัความรู้ภาษาองักฤษของสถาบันภาษา 
 หลักสูตรระดับกลางสูง เพื่อส่งเสริมให้นักศึกษาใช้ทักษะภาษาอังกฤษอย่างบูรณาการในระดับที่ซับซ้อนกว่าในวิชา
ภาษาองักฤษระดบักลาง โดยเน้นทกัษะการพูดและการเขียน 



หลกัสูตรฯ สาขาวชิาภาษาองักฤษ 
วชิาบังคบั 

อ.211 ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 1       3(3-0-6) 
EG211  English through Literature 1 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ.105 

ลกัษณะส าคญัของภาษาวรรณกรรม ศึกษาเปรียบเทยีบภาษาวรรณกรรมกบัภาษาเขียนทัว่ไป  ฝึกวเิคราะห์ภาษาในงาน
วรรณกรรม ฝึกอ่านอย่างมวีจิารณญาณ และมสุีนทรียรส 
 
อ.212 ลกัษณะส าคญัของภาษาองักฤษ      3(3-0-6) 
EG212   Significant Features of English  
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ.105 

ลกัษณะโครงสร้างของภาษาองักฤษในระดบัเสียง ค า ประโยค และข้อความ รวมทั้งประเดน็ต่างๆ ในการศึกษา
ความหมายของภาษา เพือ่น าไปใช้ในการส่ือสารภาษาองักฤษอย่างมปีระสิทธิภาพ 
 
อ.221 การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล       3(3-0-6) 
EG221  Reading for Information 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ.105 

กลวธีิต่างๆ ทีใ่ช้ในการอ่านงานเขยีนประเภทให้ข้อมูล วเิคราะห์โครงสร้างภาษา เนือ้หาและวธีิการน าเสนอข้อมูลของ
ผู้เขียน ฝึกสรุปข้อมูลทีไ่ด้จากการอ่านโดยเขียนเป็นเค้าโครง และเขียนสรุปความ รวมทั้งฝึกแสดงความคดิเห็นเกีย่วกบังานทีอ่่าน
โดยการอภิปราย 
 
อ.222 การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น      3(3-0-6) 
EG222  Reading for Opinions 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 221 หรือได้รับยกเว้น อ. 221 

กลวธีิการอ่านและโครงสร้างงานเขียนแสดงความคดิเห็น วเิคราะห์เนือ้หาและวธีิการน าเสนอความคดิของผู้เขียน ฝึก
สรุปข้อมูลทีไ่ด้จากการอ่านโดยเขียนเป็นเค้าโครงและเขียนสรุปความรวมทั้งฝึกแสดงความคดิเห็นเกีย่วกบังานทีอ่่านโดยการ
อภิปรายหรือข้อเขียน 
 
อ.231 การเขียนระดบัย่อหน้า       3(3-0-6) 
EG231  Paragraph Writing 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172 หรือ มธ.105 

องค์ประกอบและรูปแบบต่างๆ ของการเขียนย่อหน้า   ฝึกรวบรวม  จดัระบบความคดิหรือข้อมูล และเรียบเรียงเพือ่
ถ่ายทอดเป็นข้อเขียนในระดบัย่อหน้า 

 
 
 
 



อ.232 การเขียนระดบัความเรียง       3(3-0-6) 

EG232  Essay Writing 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 231 หรือได้รับยกเว้น อ. 231 

องค์ประกอบและรูปแบบของการเขียนความเรียงประเภทต่างๆ ฝึกรวบรวมและจดัระบบความคดิหรือข้อมูล และ

เรียบเรียงเพือ่ถ่ายทอดเป็นข้อเขียนในระดบัความเรียง 

 

อ.241 การฟัง-การพูด 1        3(3-0-6) 

EG241  Listening-Speaking 1 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172หรือ มธ.105 

ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ในชีวติประจ าวนั ฝึกทกัษะในการฟังระดบัต้น ฝึกการออกเสียงทีถู่กต้อง เรียนรู้

วฒันธรรมและขนบธรรมเนียมทีเ่กีย่วข้องกบัสถานการณ์ต่างๆ ทีก่ าหนดให้ เพือ่สร้างความมัน่ใจในการสนทนาภาษาองักฤษ 

  

อ.242 การฟัง-การพูด 2        3(3-0-6) 

EG242  Listening-Speaking 2 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 241 หรือได้รับยกเว้น อ. 241 

ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ในชีวติประจ าวนัทีย่ากขึน้และเป็นทางการมากขึน้ ฝึกการออกเสียงให้ถูกต้อง ฝึกทกัษะ

ในการฟังบทสนทนาทีย่าวและยากขึน้ ฝึกการรายงานปากเปล่า เรียนรู้วฒันธรรมทีเ่กีย่วข้องเพือ่ช่วยให้เกดิความเข้าใจอนัดใีนการ

ส่ือสาร และสร้างความมัน่ใจในการสนทนาภาษาองักฤษ 

  

อ.311 ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 2       3(3-0-6) 

EG311  English through Literature 2 

วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 211 และ อ. 222 

ลกัษณะงานวรรณกรรมประเภทต่างๆ กลวธีิทีใ่ช้ในการอ่านเพือ่สุนทรียรส และการวจิารณ์งานเขียนเหล่านั้น

ตลอดจนวเิคราะห์วธีิการน าเสนอเนือ้หา  ฝึกการตคีวามและการวจิารณ์งานเขียนทีศึ่กษา โดยการอภปิรายและการเขียน 

 

อ.321 การอ่านเชิงวชิาการ        3(3-0-6) 

EG321  Reading for Academic Purposes 

วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 222 

กลวธีิต่างๆ ทีใ่ช้ในการอ่านงานเขยีนเชิงวชิาการ วเิคราะห์โครงสร้าง วธีิการน าเสนอข้อมูลและภาษาในงานเขียน

เชิงวชิาการ  ฝึกแสดงความคดิเห็นต่องานทีอ่่านในรูปของการอภปิรายหรือข้อเขียน รวมทั้งฝึกสรุปวเิคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลที่

ได้จากการอ่านและรวบรวมเขียนเป็นรายงานได้ 

 

 

 



อ.331 การเขียนเชิงอธิบายความ                  3 (3-0-6)  

EG331  Expository Writing 

วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 232 หรือได้รับยกเว้น อ. 232 

  องค์ประกอบและรูปแบบต่างๆ ของการเขียนความเรียงประเภทอธิบายความทีม่เีนือ้หาซับซ้อนขึน้  ฝึกค้นคว้า  

รวบรวม  เรียบเรียงข้อมูล และอ้างองิอย่างมรีะบบเพือ่น ามาเขียนความเรียงเชิงอธิบายความ 

  

อ.332  การเขียนเชิงแสดงความคดิเห็น                  3 (3-0-6) 

EG332   Argumentative Writing 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 331  

 องค์ประกอบและรูปแบบต่างๆ ของการเขียนความเรียงประเภทแสดงความคดิเห็น สนับสนุน หรือโต้แย้ง  ฝึก

ค้นคว้ารวบรวมและเรียบเรียงข้อมูลอย่างมรีะบบ เพือ่น ามาเขียนความเรียงแสดงความคดิเห็น 

 

อ.341 การฟัง-การพูด 3        3 (3-0-6) 

EG341   Listening-Speaking 3 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 242 หรือได้รับยกเว้น อ. 242 

พฒันาทกัษะการฟังและการพูดในระดบัทีย่ากขึน้ ทั้งด้านเนือ้หาและการใช้ภาษาโดยเน้นการใช้ภาษาทีถู่กต้อง 

เหมาะสมและแคล่วคล่องยิง่ขึน้ ฝึกการน าเสนอข้อมูลในการอภิปรายกลุ่มและรายงานปากเปล่า ตลอดจนการท าสรุปย่อแบบต่างๆ

จากการฟัง 

 

อ.342   การฟัง-การพูด 4        3 (3-0-6) 

EG342   Listening-Speaking 4 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 341  

พฒันาทกัษะการฟังและการพูดในระดบัทีย่ากขึน้และซับซ้อนขึน้ ทั้งในด้านเนือ้หาและการใช้ภาษาให้สามารถฟัง

และเข้าใจภาษาทีเ่จ้าของภาษาพูดอย่างเป็นธรรมชาต ิเน้นการใช้ภาษาทีถู่กต้องเหมาะสมและแคล่วคล่องในระดบัทีใ่กล้เคยีงกบั

เจ้าของภาษา  ฝึกการแสดงความคดิเห็นในการอภิปราย  รายงานปากเปล่าและการโต้วาท ี  ฝึกการฟังเพือ่จบัประเดน็และราย 

ละเอยีด  ตลอดจนท าสรุปย่อแบบต่างๆ จากการฟัง 

 

อ.351  หลกัการแปล        3 (3-0-6) 

EG351  Principles of Translation 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 222 

หลกัการ  กระบวนการและกลวธีิขั้นพืน้ฐานในการแปล  บทบาทของการแปลในการส่ือความหมาย  ตลอดจน

ปัญหาทีเ่กดิขึน้ในการแปลและแนวทางแก้ไข 

 

 

 

 



อ.411   การส่ือความหมายระหว่างชนต่างวฒันธรรมทีใ่ช้ภาษาองักฤษ   3 (3-0-6) 
EG411  Intercultural Communication in the English Speaking World 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 321 

การใช้ภาษาองักฤษอย่างมปีระสิทธิภาพและถูกต้องโดยค านึงถึงกฎเกณฑ์ ตลอดจนปัญหาต่างๆ ในการส่ือ
ความหมายทีม่วีฒันธรรมเป็นปัจจยัส าคญั  รวมทั้งวเิคราะห์ปัญหาในการส่ือสารของกลุ่มชนต่างวฒันธรรมทีใ่ช้ภาษาองักฤษเป็น
เคร่ืองมอืในการส่ือความหมาย 
 
  วชิาเลอืก 
อ.216    โครงสร้างภาษาองักฤษ       3 (3-0-6) 
EG216   English Structure  
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ สษ. 172 หรือ มธ.105 หรือได้รับยกเว้น สษ. 172 หรือ มธ.105 ไม่นับหน่วยกติให้กบันกัศึกษาวชิาเอก
ภาษาองักฤษ ฐานะช้ันปีที ่3 หรือ 4 

 วเิคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาองักฤษรูปแบบต่างๆ เพือ่เป็นพืน้ฐานในการอ่านและเขียน โดยเฉพาะการอ่าน
งานเขียนทีม่โีครงสร้างประโยคซับซ้อน และการเขียนประโยคทีถู่กต้อง เหมาะสมตามหลกัภาษาองักฤษ 
 
อ.316  การอ่านภาษาองักฤษด้านศิลปะและวฒันธรรม     3 (3-0-6) 
EG316  Readings in Arts and Culture 
วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 222 

 งานเขียน และภาษาในงานเขียนเกีย่วกบัศิลปวฒันธรรม  การด าเนนิชีวติของชนชาตทิีส่ าคญัทีเ่กีย่วข้องกบั
วฒันธรรมไทย  ศึกษาศัพท์  ส านวนเฉพาะด้านทีเ่กีย่วข้อง  ฝึกวเิคราะห์ และวจิารณ์งานเขียนโดยการอภิปรายและการเขียนใน
กรอบความรู้และวงศัพท์ทีศึ่กษา มกีารศึกษานอกสถานที ่
 
อ.317   ภาษาองักฤษในวรรณกรรมเยาวชน      3 (3-0-6) 
EG317  English through Young Adult Literature 
วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 211  

วเิคราะห์เนือ้หาและภาษาองักฤษในวรรณกรรมเยาวชน โดยเน้นนวนิยาย  ศึกษาปัญหา แนวคดิและผลกระทบของ
วรรณกรรมดงักล่าวทีม่ต่ีอการพฒันาความคดิของผู้อ่าน 
  
อ.318    ววิฒันาการของภาษาองักฤษ       3 (3-0-6) 
EG318  The Story of the English Language  
วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 211 และ อ. 212 

ววิฒันาการของภาษาองักฤษทั้งในด้านไวยากรณ์  เสียง  และศัพท์ ทีน่ าไปสู่ความเข้าใจลกัษณะ และสถานภาพ
ภาษาองักฤษในฐานะทีเ่ป็นภาษาสากล 
 
 
 
 



อ.356   การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 1      3 (3-0-6) 

EG356  English to Thai Translation 1 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 351 

  ฝึกการใช้ทฤษฎทีางภาษาและหลกัการแปล ในการแปลต้นฉบับภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย ทีเ่ป็นงานเขียน

ประเภทส่ือสารข้อมูล พรรณนาความ และโน้มน้าวใจ   ฝึกวเิคราะห์สาเหตุของข้อผดิพลาดในการแปล และวธีิแก้ไขข้อบกพร่อง

เหล่านั้น  ตลอดจนศึกษากลวธีิในการหาข้อมูลและเคร่ืองมอืเพือ่ช่วยในการแปล 

 

อ.357   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 1      3 (3-0-6) 

EG357  Thai to English Translation 1 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 232 หรือได้รับยกเว้น อ. 232 และสอบได้ อ. 356 

  ฝึกการใช้ทฤษฎทีางภาษาและหลกัการแปลในการแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  ทีเ่ป็นงานเขียนประเภทส่ือสาร

ข้อมูล และโน้มน้าวใจ   ฝึกวเิคราะห์สาเหตุของข้อผดิพลาดในการแปล และวธีิแก้ไขข้อบกพร่องเหล่านั้น  ตลอดจนให้รู้กลวธีิในการ

หาข้อมูลและเคร่ืองมอืเพือ่ช่วยในการแปล 

 

อ.366   ภาษาองักฤษเพือ่บุคลากรโรงแรม      3 (3-0-6) 

EG366  English for Hotel Personnel 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 242 หรือได้รับยกเว้น อ. 242 

  ศัพท์ ส านวนภาษาองักฤษ และเนือ้หาเกีย่วกบัลกัษณะงาน และการจดัการงานโรงแรม  ตลอดจนหน้าทีค่วาม

รับผดิชอบของพนักงาน ฝึกการใช้ภาษาเพือ่ตดิต่อส่ือสารในลกัษณะงานต่างๆ ทีเ่กีย่วกบัการโรงแรม ตลอดจนรู้จกัเคร่ืองมอื 

เคร่ืองใช้ต่างๆ ทีเ่กีย่วข้อง มกีารศึกษานอกสถานที ่

 

อ.367   ภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่ว      3 (3-0-6) 

EG367   English for Tourism 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 221 หรือได้รับยกเว้น อ. 221 และสอบได้ อ. 242 หรือได้รับยกเว้น อ. 242 

  ศัพท์ ส านวนภาษาองักฤษและเนือ้หาเกีย่วกบัการท่องเทีย่ว  ตลอดจนศึกษาข้อมูลเกีย่วกบัประเทศไทยในด้าน

ภูมศิาสตร์ ประวตัศิาสตร์ อารยธรรม วฒันธรรม  และสถานทีท่่องเทีย่วทีส่ าคญั  ฝึกใช้ภาษา  สรุปข้อมูล และน าเสนอข้อมูลที่

เกีย่วข้องกบัธุรกจิการท่องเทีย่ว มกีารศึกษานอกสถานที ่

 

อ.376   การเขียนทางธุรกจิ       3 (3-0-6) 

EG376   Business Writing 

วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 232 หรือได้รับยกเว้น อ. 232 

ฝึกการเขียนเพือ่ส่ือสารในวงการธุรกจิ โดยเน้นการเขียนจดหมายธุรกจิประเภทต่างๆ  ข้อเสนอทางธุรกจิและ

รายงานทางธุรกจิ 

 

 

 



อ.377 ภาษาองักฤษส าหรับเลขานุการ      3 (3-0-6) 
EG377   English for Secretaries 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 231 หรือได้รับยกเว้น อ. 231 และสอบได้ อ. 242 หรือได้รับยกเว้น อ. 242 

ฝึกการใช้ภาษาองักฤษทีใ่ช้ในงานเลขานุการ ศึกษาลกัษณะงานและขั้นตอนการท างานทีเ่กีย่วข้องกบังานเลขานุการ 
โดยการจ าลองสถานการณ์จริง 
 
อ.378 ภาษาองักฤษส าหรับองค์กรธุรกจิ      3 (3-0-6) 
EG378  English for Business Organizations 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 231 หรือได้รับยกเว้น อ. 231 และสอบได้ อ. 242 หรือได้รับยกเว้น อ. 242 

ฝึกการใช้ภาษาองักฤษทีบุ่คลากรในองค์กรใช้ในงานด้านต่างๆ ของธุรกจิ เช่น การจดัการในองค์กร งานบุคคล 
การตลาด และธุรกจิระหว่างประเทศ โดยเน้นความเหมาะสมของการใช้ภาษาทั้งรูปแบบและกาลเทศะ มกีารศึกษานอกสถานที ่
 
อ.386    การฝึกงาน                     3 (ฝึกงาน 200 ช่ัวโมงต่อภาคการศึกษา) 
EG386   Practicum        
วชิาบังคบัก่อน :  นักศึกษาวชิาเอกภาษาองักฤษฐานะช้ันปีที ่3 และได้รับอนุมตัจิากภาควชิาฯ 

ปฏิบัตงิานประเภทต่าง ๆ ทีเ่กีย่วข้องกบัการใช้ภาษาองักฤษโดยตรง นักศึกษาสามารถฝึกงานกบัสถานทีฝึ่กงานที่
ภาควชิาฯ ก าหนด หรือสถานทีท่ีไ่ด้รับอนุมตัจิากภาควชิาฯ และต้องปฏบิัตงิานไม่น้อยกว่า 200 ช่ัวโมง โดยให้อยู่ในความควบคุม
และการประเมนิผลของภาควชิาฯ และสถาบนัหรือหน่วยงานที่รับนักศึกษาเข้าฝึกงาน ภายหลงัจากการฝึกงานนกัศึกษาต้องเสนอ
รายงานต่อภาควชิาฯ   วชิานีจ้ะวดัผลเป็น S (ใช้ได้) กบั U (ยงัใช้ไม่ได้) 
 
อ.406  วจนลลีาศาสตร์ในภาษาองักฤษ      3 (3-0-6) 
EG406   English Stylistics  
วชิาบังคบัก่อน :   สอบได้ อ. 311 

วเิคราะห์ และเปรียบเทยีบลกัษณะภาษาองักฤษในภาษาพูดและภาษาเขียนในรูปแบบต่างๆ เช่น บทสนทนา สุนทร
พจน์ บทละคร บทกว ี เร่ืองส้ัน โดยใช้ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้อง 

 
อ.416  การศึกษาเปรียบเทยีบภาษาองักฤษกบัภาษาไทย     3 (3-0-6) 
EG416  Contrastive Studies of English and Thai   
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 212 และ อ. 321 

ระบบวธีิวเิคราะห์เปรียบเทยีบภาษาเพือ่วเิคราะห์ และเปรียบเทยีบภาษาองักฤษกบัภาษาไทยในระดบัเสียง ค า 
ประโยค ความหมายและองค์ประกอบอืน่ๆ ของภาษา เช่น วฒันธรรม เพือ่น าไปใช้ในการส่ือสารอย่างมปีระสิทธิภาพ 
 
อ.417    สัมมนาประเดน็ปัจจุบัน       3 (3-0-6) 
EG417  Seminar in Current Issues 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 321 และ อ. 341  



วเิคราะห์เหตุการณ์ต่างๆ ทีเ่กดิขึน้ในโลกปัจจุบันเกีย่วกบัสังคม เศรษฐกจิ การเมอืง และความก้าวหน้าทาง
วทิยาการจากส่ือประเภทต่างๆ  เพือ่น ามาอภิปรายในช้ันเรียน เน้นการค้นคว้าด้วยตนเอง และการมส่ีวนร่วมแสดงความคดิเห็นของ
นักศึกษา  รวมทั้งมกีารน าเสนอข้อมูล และความคดิเห็นในรูปของการรายงานปากเปล่าและการเขียน  
 
อ.418    ภาษา วฒันธรรมและส่ือร่วมสมยั      3 (3-0-6) 
EG418  Contemporary English Language, Culture and Media 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 311 และ อ. 332  

 แนวความคดิ และทฤษฎต่ีางๆ ทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ภาษา ทีป่รากฏในส่ือในปัจจุบัน และวเิคราะห์ภาษา วฒันธรรม 
และส่ือต่างๆ จากบริบทภาษาร่วมสมยั  มกีารทศันศึกษานอกสถานที่ 
 
อ.419   วาทกรรมวเิคราะห์เชิงวพิากษ์       3 (3-0-6) 
EG419  Critical Discourse Analysis 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 321   

 ทฤษฎแีละหลกัการของวาทกรรมวเิคราะห์เชิงวพิากษ์  องค์ประกอบทีม่อีทิธิพลต่อการปฏิบัตเิชิงสังคม เช่น 
ความสัมพนัธ์เชิงสังคม อตัลกัษณ์ ค่านิยมเชิงวฒันธรรม  ศึกษาความ สัมพนัธ์ของลกัษณะภาษาในวาทกรรม และปัจจยัทีม่อีทิธิพล
ต่อการปฏิบัตเิชิงสังคม และมกีารวเิคราะห์วาทกรรมเชิงวพิากษ์ในบริบทต่างๆ  
 
อ.426 การอ่านเชิงวจิารณ์        3 (3-0-6) 
EG426   Critical Reading 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 311 

หลกัการวจิารณ์  วเิคราะห์งานเขยีนประเภทต่างๆ และฝึกการวจิารณ์อย่างมรีะบบในรูปแบบของการอภิปรายและ
ข้อเขียน 
  
อ.427 สัมมนาการอ่าน        3 (3-0-6) 
EG427   Seminar in Reading 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 321 

ทฤษฎ ี กระบวนการอ่าน และงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง  เพือ่พฒันากระบวนการอ่านและกระบวนการคดิ 
 
อ.436 การเขียนงานในหนังสือพมิพ์ และนิตยสาร     3 (3-0-6) 
EG436   Journalistic Writing 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 332  

การเขียนประเภทต่างๆ ในหนังสือพมิพ์และนิตยสาร  ฝึกเขียนข่าว บทความ  บทวจิารณ์  บทบรรณาธิการ และ
อืน่ๆ  
 
 
 
 



อ.437 การเขียนเชิงสร้างสรรค์       3 (3-0-6) 
EG437   Creative Writing 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 332  

การเขียนเชิงสร้างสรรค์ประเภทต่างๆ เช่น เร่ืองส้ัน โฆษณา และบทกว ี ฝึกเขียนงานสร้างสรรค์ดงักล่าว 
 
อ.438   การเขียนรายงานทางวชิาการ           3 (3-0-6) 
EG438   Academic Paper Writing 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 332  

รูปแบบ และวธีิการเขียนรายงานทางวชิาการ  ฝึกการค้นคว้า รวบรวมเรียบเรียงข้อมูล และน าเสนอในรูปแบบของ
การเขียนรายงาน 
 
อ.446   การพูดในทีชุ่มนุมชน       3 (3-0-6) 
EG446   Public Speaking 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 342  

ศิลปะการพูด โดยอาศัยหลกัวาทศิลป์ สุนทรียะแห่งภาษา และหลกัจูงใจ  โดยรู้จกัใช้ภาษา  น า้เสียง ท่าทางที่
เหมาะสมกบัโอกาส และสถานการณ์  ตลอดจนรู้จกัใช้เทคนิคและส่ือต่างๆ เพือ่ให้การพูดมปีระสิทธิภาพยิง่ขึน้  ฝึกการพูดในที่
ชุมนุมชนแบบต่างๆ  
อ.456   การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย  2      3 (3-0-6) 
EG456  English to Thai Translation  2 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 356 

ฝึกการใช้ทฤษฎทีางภาษา และหลกัการแปลในการแปลต้นฉบับภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย ทีเ่ป็นงานเขียนเฉพาะ
ด้านประเภทข่าว งานวชิาการสาขาต่างๆ และงานธุรกจิ โดยใช้ภาษาทีเ่หมาะสมกบัวงการนั้นๆ  รวมทั้งศึกษาโครงสร้าง วธีิการใช้
ภาษา ศัพท์ ส านวน และความรู้พืน้ฐานทีเ่กีย่วข้อง   ฝึกวเิคราะห์สาเหตุของข้อผดิพลาดในการแปล และวธีิแก้ไขข้อบกพร่อง
เหล่านั้น ตลอดจนฝึกหาข้อมูลและใช้เคร่ืองมอืเพือ่ช่วยในการแปล 
 
อ.457   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  2      3 (3-0-6) 
EG457  Thai to English Translation  2 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 357 

ฝึกการใช้ทฤษฎทีางภาษา และหลกัการแปลในการแปลต้นฉบับภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  ทีเ่ป็นงานเขียนเฉพาะ
ด้านประเภทงานวชิาการสาขาต่างๆ และงานธุรกจิ โดยใช้ภาษาทีเ่หมาะสมส าหรับวงการนั้นๆ  รวมทั้งศึกษาโครงสร้าง และวธีิการใช้
ภาษา ศัพท์ ส านวน ตลอดจนความรู้พืน้ฐานทีเ่กีย่วข้อง ฝึกวเิคราะห์สาเหตุของข้อผดิพลาดในการแปล และวธีิแก้ไขข้อบกพร่อง
เหล่านั้น  ตลอดจนฝึกหาข้อมูลและใช้เคร่ืองมอืเพือ่ช่วยในการแปล 
 
 
 
 
 



อ.458 การแปลแบบล่ามตามตวั       3 (3-0-6) 
EG458   LiaisonInterpreting 
วชิาบังคบัก่อน :  สอบได้ อ. 342 และ อ. 351 และได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

วธีิการแปลแบบล่ามชนิดพูดตาม และฝึกการแปลล่ามชนิดพูดตามในบริบทต่างๆ ฝึกการน าทฤษฎทีางภาษาและ
หลกัการแปลมาประยุกต์ใช้ในงานล่าม ฝึกการฟังเพือ่จบัใจความ  การจดบันทกึ และการพูดเพือ่ส่ือสารข้อมูล  ศึกษาวธีิการหาข้อมูล
อ้างองิเพือ่เตรียมน าไปใช้ในการแปลล่าม ศึกษาวธีิแก้ปัญหาในบริบทของงานล่าม 
  
อ.459 การแปลแบบล่ามการประชุม       3 (3-0-6) 
EG459   Conference Interpreting 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ อ. 342 และ อ. 351 และได้รับอนุมตัจิากผู้บรรยาย 

วธีิการแปลแบบล่ามชนิดพูดพร้อม และฝึกการแปลล่ามชนิดพูดพร้อมในบริบทของการประชุม  ฝึกการน าทฤษฎี
ทางภาษาและหลกัการแปลมาประยุกต์ใช้ในงานล่าม  ฝึกการฟัง คดิ และพูดในเวลาเดยีวกนั  ฝึกการแปลวาทกรรมทีม่เีนือ้หาเฉพาะ
ทาง  ศึกษาวธีิการหาข้อมูลอ้างองิเฉพาะทางเพือ่เตรียมน าไปใช้ในการแปลล่าม  ศึกษาวธีิแก้ปัญหาในบริบทของงานล่ามการประชุม 
อ.476  ภาษาองักฤษเพือ่การประชาสัมพนัธ์      3 (3-0-6) 
EG476  English for Public Relations 
วชิาบังคบัก่อน : สอบได้ อ. 332 และ อ. 342  

รูปแบบวธีิการพูดและการเขียนเพือ่การประชาสัมพนัธ์   ฝึกเขียนเพือ่ประชาสัมพนัธ์ในรูปแบบต่างๆ  ฝึกการ
สัมภาษณ์ ให้สัมภาษณ์  และแถลงข่าว 
 
วชิาบังคบันอกสาขา 
ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น   3 (3-0-6) 
LG 211 Introduction to Linguistics 
 ธรรมชาต ิองค์ประกอบและหน้าทีข่องภาษา ความเป็นสากลของภาษา วธีิการวเิคราะห์ภาษา ตลอดจนศึกษา
ความสัมพนัธ์ระหว่างภาษาศาสตร์กบัศาสตร์อืน่ๆ 
 

3.1.5.2 ค าอธิบายรายวชิาภาษาองักฤษ 
General  Education  Program 
Humanities 
มธ.110 สหวทิยาการมนุษยศาสตร์ 2(2 – 0 – 4) 
TU110   Integrated Humanities  
 To study the history of human beings in different periods, reflecting their beliefs, ideas, intellectual and 
creative development. To instill analytical thinking, with an awareness of the problems that humanities are confronting, 
such as the impacts of: technological development, violence, wars, and various world crises so that we can live well in a 
changing world. 
 
 
 



Social Science 
มธ.100   พลเมอืงกบัความรับผดิชอบต่อสังคม 3  (3 – 0 – 6) 
TU100 Civic Education  
 Study of principles of democracy and government by rule of law. Students will gain understanding of 
the concept of “citizenship” in a democratic rule and will have opportunity for self-development to become a citizen in a 
democratic society and to take responsibility in addressing issues in their society through real-life practices. 
 
มธ.120 สหวทิยาการสังคมศาสตร์ 2  (2 – 0 – 4) 
TU120   Integrated Social Sciences  
 This interdisciplinary course focuses on the fact that social sciences play an important role for society. 
The course explains the origins of the social sciences and the modern world, the separation of social sciences from pure 
sciences, and the acceptance of the scientific paradigm for the explanation of social phenomenon. It also involves the 
analysis of important disciplines, concepts, and major theories of social sciences by pointing out strengths and weaknesses 
of each one. Included is the analysis of contemporary social problems, using knowledge and various perspectives—-
individual, group, macro-social, national and world perspectives-- to view those problems.  
 
Sciences and Technology 
มธ.130 สหวทิยาการวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี 2  (2 – 0 – 4) 
TU130   Integrated Sciences and Technology  
 To study basic concepts in science, scientific theory and philosophies. Standard methods for scientific 
investigations. Important evolutions of science and technology influencing human lives as well as the impacts of science 
and technology on economies, societies and environments.  Current issues involving the impacts of science and technology 
on moral, ethics and human values. 

Mathematics and Computers 

มธ.151 คณิตศาสตร์ทัว่ไประดบัมหาวทิยาลยั 3  (3 – 0 – 6) 
TU151   General College Mathematics  
 (A non-credit subject to the students’ faculty code of 02, 04 and from 09 to 14,16,17) 

To review Set; real number system; relations; functions and applications; introduction to linear 
programming; logic; measurement of interest; installment payment and income tax; descriptive statistics; index number; 
introduction to probability ; basic concept of inferential statistics; statistical packages. 
 
 
 
 
 
 



มธ.152  หลกัพืน้ฐานทางคณิตศาสตร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU152   Fundamental Mathematics  
 (This course is for students who have already studied mathematics in high school and have gained not less than 
16 credits or as demanded by their faculty.) 
 To prove logical rules, methods of proofs, arguments, mathematical induction, proofs of theorems of 
inequalities and absolute values, inequalities solving, functions, type of functions, applications of functions, curve 
sketching, partial fractions decomposition, solving of simple systems of linear equations. 
 
มธ.153 ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU153   General Knowledge about Computers  
 To study the essential components of computer systems including hardware, software, data and its 
processing; basic data communication, network and the Internet, principles of problem solving using computers and 
software packages, security, ethics and laws related to computer usage and information systems. 
 
มธ.154  รากฐานคณิตศาสตร์ 3  (3 – 0 – 6) 
TU154 Foundation of Mathematics  
 To prove logical rules, methods of proofs, quantifiers, arguments, mathematical induction, structure of 
the real number system, binomial theorem and multinomial theorem, translation of axes, rotation of axes and sketching of 
graphs of conic sections, curve sketching, increasing functions and decreasing functions, partial fractions decomposition, 
geometric transformation. 
 
มธ.155  สถิตพิืน้ฐาน 3  (3 – 0 – 6) 
TU155  Elementary Statistics  

To identify the Nature of statistical problems; review of descriptive statistics; probability;  random 
variables and some probability distributions (binomial, poison and normal) ; elementary sampling and sampling 
distributions; estimation and hypotheses testing for one and two populations; one-way analysis of variance; simple linear 
regression and correlation; chi-square test. 
 
มธ.156  คอมพวิเตอร์และการเขียนโปรแกรมเบือ้งต้น 3  (3 – 0 – 6) 
TU156  Introduction to Computers and Programming  
 Basic concepts of computer systems, electronic data processing concepts, system and application 
software, algorithms, flowcharts, data representation, program design and development methodology, problem solving 
using high-level language programming. 
 
 
 
 



Languages 
Thai 
ท.161   การใช้ภาษาไทย 3  (3 – 0 – 6) 
TH161  Thai Usage  
  Thai language usage skills: listening, reading, writing and speaking, with emphases on drawing the main 
idea, communicating knowledge,  thoughts and composing properly. 
 
ท.162       การเขียนรายงานวชิาการ   3  (3 – 0 – 6) 
TH162  Report Writing  
  The methodology of report writing, enabling students to search for information to make systematic 
references and to practice report writing skills. 
 
English      
สษ.070  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 1 0  (3 – 0 – 6) 
EL070 English  Course 1  
Prerequisite  :Language  Institute  placement 

A non-credit course designed for those students with low English command and unable to enroll 
directly into English Foundation Course (The assessment criteria are ‘S’ for Satisfactory or ‘U’ for Unsatisfactory and 
will not be counted towards the students’ total credits and GPA).   
  A preparatory course designed to enable students to cope up with real English use of four basic 
integrated skills of listening, speaking, reading and writing. 
 
สษ.171  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 2       3  (3 – 0 – 6) 
EL171 English Course 2         
Prerequisite  :have earned credits of EL 070 or  Language  Institute  placement 
  An intermediate English course designed to promote four integrated skills to develop students’ English 
proficiency at a higher level. 
 
สษ.172 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน 3       3  (3 – 0 – 6) 
EL172   English Course 3  
Prerequisite  :have earned credits of EL 171  or  Language  Institute  placement 
  An upper-intermediate English course to enable students to use integrated skills at a more sophisticated 
level than the prior course especially in speaking and writing. 
 
 
 
 



วชิาบังคบั 
อ.211   ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 1      3(3-0-6) 
EG211  English through Literature 1 
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  

Distinctive features of literary language; practice in distinguishing between literary and non-literary 
language; practice in analyzing linguistic devices in selected literary pieces; and in reading critically to appreciate literary 
works. 
 
อ.212   ลกัษณะส าคญัของภาษาองักฤษ      3(3-0-6) 
EG212    Significant Features of English  
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or exemption  

English structure at the sound, word, sentence and discourse levels and the relationship between structure 
and meaning. 
 
อ.221   การอ่านเชิงวเิคราะห์ข้อมูล       3(3-0-6) 
EG221  Reading for Information 
Prerequisite:  have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  

Strategies used in reading informative texts; analysis of the language structure, content and the writer’s 
presentation of information; practice outlining and summarizing as well as giving opinions about the texts through oral 
discussion. 

 
อ.222   การอ่านเชิงวเิคราะห์ความคดิเห็น      3(3-0-6) 
EG222   Reading for Opinions 
Prerequisite: have earned credits of EG 221 or Exemption  

Strategies of reading and the structure of expressive texts; analysis of the contents and the writer’s 
presentation of opinion; practice outlining and summarizing as well as giving opinions about the texts through oral 
discussion or writing. 
 
อ.231   การเขียนระดบัย่อหน้า       3(3-0-6) 
EG231   Paragraph Writing 
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  

Paragraph components and patterns of paragraph development; development of skills in generating and 
shaping ideas or information to be presented in a paragraph. 
 
 
 
 



อ.232  การเขียนระดบัความเรียง       3(3-0-6) 
EG232  Essay Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 231 or Exemption  

  Essay components and patterns of essay development; development of skills in generating and shaping 
ideas or information to be presented in an essay. 
  
อ.241  การฟัง-การพูด 1        3(3-0-6) 
EG241  Listening-Speaking 1 
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105 or Exemption  

Practice of English in everyday use including basic listening skills; pronunciation; including study of the 
culture related to given social functions, with the aim of helping students gain confidence in verbal communication in 
English. 
 
อ.242   การฟัง-การพูด 2        3(3-0-6) 
EG242   Listening-Speaking 2 
Prerequisite: have earned credits of EG 241 or Exemption  

Practice of English in everyday use at a more advanced and formal level; pronunciation; listening practice 
through longer and more complex dialogues and passages; and cultural awareness to increase communication ability. 
  
อ.311  ภาษาองักฤษในวรรณกรรม 2      3(3-0-6) 
EG311  English through Literature 2 
Prerequisite: have earned credits of EG 211 and EG 222 

Study of various written texts focusing on the study of figurative language and text organization; study of 
strategies used in reading literary texts; analysis of the contents and the writer’s expression; practice in interpretation and 
evaluation of such texts through oral discussion and writing. 
 
อ.321 การอ่านเชิงวชิาการ        3(3-0-6) 
EG321  Reading for Academic Purposes 
Prerequisite: have earned credits of EG 222 

Strategies used in reading academic texts; analysis of the structure of ways to present information and the 
language of academic texts; practice in giving opinions about the texts through oral discussion or writing, including 
practice in analyzing and synthesizing information in the form of a report. 
 
 
 
 
 



อ.331 การเขียนเชิงอธิบายความ                  3 (3-0-6)  
EG331  Expository Writing 
Prerequisite:have earned credits of EG 232 or Exemption 

Various patterns of developing a piece of writing with relatively sophisticated content; development of 
skills in gathering and organizing information to be presented in an essay. 
  
อ.332  การเขียนเชิงแสดงความคดิเห็น                  3 (3-0-6) 
EG332   Argumentative Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 331 or Exemption 

Various patterns and techniques of developing a piece of argumentative/persuasive writing; development 
of skills in gathering convincing support and organizing ideas in order to present an argument and to persuade in essay 
format. 
 
อ.341 การฟัง-การพูด 3        3 (3-0-6) 
EG341   Listening-Speaking 3 
Prerequisite: have earned credits of EG 242 or Exemption  

Development of listening skills for advanced content and speaking skills focusing on appropriateness of 
usage and fluency; group discussion and oral reports. 
 
อ.342   การฟัง-การพูด 4        3 (3-0-6) 
EG342   Listening-Speaking 4 
Prerequisite: have earned credits of EG 341 or Exemption 

Development of listening skills at an increasingly advanced and complex level using unedited audio and 
video materials; recognition of various speech functions and speaker’s tone and attitude; development of advanced 
speaking skills through group discussions and oral reports focusing on the ability to defend a stance and justify opinions. 
  
อ.351  หลกัการแปล        3 (3-0-6) 
EG351   Principles of Translation 
Prerequisite: have earned credits of EG 222 

The principles, processes and basic techniques of translation as well as the roles of translation in 
communication; practice in Thai-English translation with the aim of familiarizing students with translation problems and 
ways of minimizing them. 
 
 
 
 
 



อ.411   การส่ือความหมายระหว่างชนต่างวฒันธรรมทีใ่ช้ภาษาองักฤษ   3 (3-0-6) 
EG411  Intercultural Communication in the English Speaking World 
Prerequisite: have earned credits of EG 321  

Ways of communicating appropriately and effectively in English with emphasis on analyzing language 
rules and problems where culture is the main factor; analysis of the roles of culture in communication in English speaking 
communities. 
 
 วชิาเลอืก 
อ.216    โครงสร้างภาษาองักฤษ       3 (3-0-6) 
EG216   English Structure  
Prerequisite: have earned credits of EL 172 or TU 105  or Exemption 
 Non-credit for 3rd or 4th year English major students 

Analyze complex sentence structures used in reading texts to develop students’ understanding in English 
grammatical structure and improve reading and writing skills. 
 
อ.316  การอ่านภาษาองักฤษด้านศิลปะและวฒันธรรม     3 (3-0-6) 
EG316   Readings in Arts and Culture 
Prerequisite: have earned credits of EG 222 

Texts on arts, culture and ways of life in selected nations which have an impact on Thai culture and 
language; study of related vocabulary; practice in analyzing, discussion and criticism of the content and the scope of 
vocabulary in those texts; field trips. 
 
อ.317  ภาษาองักฤษในวรรณกรรมเยาวชน      3 (3-0-6) 
EG317  English through Young Adult Literature 
Prerequisite: have earned credits of EG 211 

Critical analysis of English in young adult literature with an emphasis on novels.An exploration of issues 
and themes prevalent in such literature and its effects on the conceptual development of the readers. 
 
อ.318    ววิฒันาการของภาษาองักฤษ       3 (3-0-6) 
EG318   The Story of the English Language  
Prerequisite: have earned credits of EG 211 and EG 212 

The development of English language in grammar, sounds, and vocabulary, which leads to an 
understanding of the characteristics and status of English as a universal language. 

 
 
 
 



อ.356   การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 1      3 (3-0-6) 
EG356   English to Thai Translation 1 
Prerequisite: have earned credits of EG 351 

Practice in applying theories of language and principles of translation to English-to-Thai translation, with 
emphasis on analysis to identify causes of problems in translation and ways of minimizing them; acquaintance with 
strategies for the search for information and translation tools.  Texts for practice are informative, descriptive and 
persuasive. 
 
อ.357 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 1      3 (3-0-6) 
EG357  Thai to English Translation 1 
Prerequisite: have earned credits of EG 232 or Exemption and EG 356 

Practice in applying theories of language and principles of translation to Thai-to-English translation, with 
emphasis on analysis to identify causes of problems in translation and ways of minimizing them; acquaintance with 
strategies for the search for information and translation tools.  Texts for practice are informative, descriptive and 
persuasive. 
 
อ.366 ภาษาองักฤษเพือ่บุคลากรโรงแรม      3 (3-0-6) 
EG366  English for Hotel Personnel 
Prerequisite: have earned credits of EG 242 or Exemption  

Vocabulary, expressions and information concerning hotel work and management; practice of English 
language skills relevant to various aspects of the hotel business; acquaintance with information technology used in hotels; 
hotel field trips. 
 
อ.367 ภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่ว      3 (3-0-6) 
EG367   English for Tourism 
Prerequisite: have earned credits of EG 221 or Exemption and EG 242 or Exemption  

Vocabulary, expressions and information concerning tourism; information about the geography, history, 
civilization, culture and major tourist attractions in Thailand; practice of English language skills; summary and 
presentations of information concerning tourism; field trips. 
 
อ.376   การเขียนทางธุรกจิ       3 (3-0-6) 
EG376   Business Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 232 or Exemption  

Practice of English use in business with emphasis on various types of business letters, business proposals 
and business reports. 

 
 



อ.377   ภาษาองักฤษส าหรับเลขานุการ      3 (3-0-6) 
EG377   English for Secretaries 
Prerequisite: have earned credits of EG 231 or Exemption and EG 242 or Exemption  

Practice of English required by secretaries; study of secretarial work and procedures. 
 
อ.378   ภาษาองักฤษส าหรับองค์กรธุรกจิ      3 (3-0-6) 
EG378  English for Business Organizations 
Prerequisite: have earned credits of EG 231 or Exemption and EG 242 or Exemption  

Practice of English needed for various aspects of work in business organizations such as organizational 
and personnel management, and international trade, with emphasis on appropriateness of language usage; field trips. 
 
อ.386    การฝึกงาน       3 (ฝึกงาน 200 ช่ัวโมงต่อภาคการศึกษา) 
EG386   Practicum        
Requirements: Third-year English major or permission of the English Department 

Practical training in any profession where English language skills can be practiced.  The students may 
work at a place to which they are referred by the English Department or otherwise approved by the English Department 
and must work for a minimum of 200 hours under the supervision of the Department and the institution/organization and 
be evaluated by both.  The students must submit a written report to the Department at the end of the practicum period.   
 Course evaluation will be S (Satisfactory) or U (Unsatisfactory) only. 
 
อ.406  วจนลลีาศาสตร์ในภาษาองักฤษ      3 (3-0-6) 
EG406   English Stylistics  
Prerequisite: have earned credits of EG 311  

Analysis and comparison of various types of spoken and written texts such as dialogs, speeches, play 
scripts, poetry, and short stories, through relevant theories. 
 
อ.416  การศึกษาเปรียบเทยีบภาษาองักฤษกบัภาษาไทย     3 (3-0-6) 
EG416   Contrastive Studies of English and Thai   
Prerequisite: have earned credits of EG 211 and EG 321 

Methods for analyzing and comparing English and Thai at the sound, word, and sentence levels and in the 
areas of meaning and other language components, such as culture. 
 
อ.417    สัมมนาประเดน็ปัจจุบัน       3 (3-0-6) 
EG417  Seminar in Current Issues 
Prerequisite: have earned credits of EG 321 and EG 341 or Exemption of EG 341 

Analysis of current domestic and international social, cultural, economic, and technological issues through 
news from various media, with emphasis on research skills, oral presentations, class discussion and report writing.  



อ.418    ภาษา วฒันธรรมและส่ือร่วมสมยั      3 (3-0-6) 
EG418   Contemporary English Language, Culture and Media 
Prerequisite: have earned credits of EG 311 and EG 332 or Exemption of EG 332    

Analysis of language use, cultural aspects and the role of media in contemporary contexts; study of 
various theories and concepts in analysis of language in contemporary media; field trips. 
 
อ.419   วาทกรรมวเิคราะห์เชิงวพิากษ์       3 (3-0-6) 
EG 419  Critical Discourse Analysis 
Prerequisite: have earned credits of EG 321 

The central ideas of critical discourse analysis as well as the principal elements of social practice and the 
links between linguistic features of texts, and the social and cultural structures, relations and processes to which they 
belong; practice in analyzing samples of actual discourse/ text in various contexts through oral discussion and writing. 
 
อ.426 การอ่านเชิงวจิารณ์        3 (3-0-6) 
EG426   Critical Reading 
Prerequisite: have earned credits of EG 311 

Analysis of various kinds of written texts; practice in constructive criticism through oral discussion and 
writing. 
 
อ.427 สัมมนาการอ่าน        3 (3-0-6) 
EG427   Seminar in Reading 
Prerequisite: have earned credits of EG 321 

Principles and analysis of theoretical models, processes of reading, and research relating to reading to 
develop reading and thinking strategies. 
  
อ.436 การเขียนงานในหนังสือพมิพ์ และนิตยสาร     3 (3-0-6) 
EG436   Journalistic Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 332 or Exemption 

Practice of various forms of journalistic writing; practice writing of news, features, reviews, editorials and 
other types of articles that appear in newspapers and magazines.  
 
อ.437 การเขียนเชิงสร้างสรรค์       3 (3-0-6) 
EG437   Creative Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 332 or Exemption 

Practice of various types of creative writing such as short stories, advertisements, and poems. 
 
 



อ.438   การเขียนรายงานทางวชิาการ           3 (3-0-6) 
EG438   Academic Paper Writing 
Prerequisite: have earned credits of EG 332 or Exemption 

Principles and forms of academic reports; development of library research skills; organization, and 
presentation of information in the form of a report. 
 
อ.446  การพูดในทีชุ่มนุมชน       3 (3-0-6) 
EG446   Public Speaking 
Prerequisite: have earned credits of EG 342 or Exemption 

Practice in making various types of public speeches with focus on organization, rhetoric, persuasive 
techniques, and tone as well as gestures and body language appropriate to the topic, purpose, and situation of the speech; 
practice in using visual aids for effective oral presentations.   
 
อ.456   การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย  2      3 (3-0-6) 
EG456   English to Thai Translation  2 
Prerequisite: have earned credits of EG 356 

Application of language theory and translation principles to English-Thai translation of business and 
academic writing.Study of text structure, language, technical terms and expressions as well as background knowledge 
relating to business and different academic areas.Analysis of translation problems and mistakes and discussion of 
appropriate techniques to solve and correct them.Study of research methods for information necessary for translating 
business and academic texts. 
 
อ.457   การแปลภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  2      3 (3-0-6) 
EG457   Thai to English Translation  2 
Prerequisite: have earned credits of EG 357 

Application of language theory and translation principles to Thai-English translation of business and 
academic writing.Study of text structure, language, technical terms and expressions as well as background knowledge 
relating to business and different academic areas.Analysis of translation problems and mistakes and discussion of 
appropriate techniques to solve and correct them.Study of research methods for information necessary for translating 
business and academic texts. 
 
อ.458   การแปลแบบล่ามตามตวั       3 (3-0-6) 
EG458    Liaison Interpreting 
Prerequisite: have earned credits of EG 342 and EG 351 and the Lecturer’s Permission 

Consecutive interpreting and the contexts where consecutive interpreting is required.Application of 
language theory and translation principles to interpretation.Listening comprehension, note taking and oral 



communication skill development.  Study of research methods used in acquiring reference information for interpreting.  
Discussion of problem solving techniques in the interpreting context. 
 
อ.459 การแปลแบบล่ามการประชุม       3 (3-0-6) 
EG459   Conference Interpreting 
Prerequisite: have earned credits of EG 342 and EG 351 and the Lecturer’s Permission 

Practice of simultaneous conference interpreting.  Practice of applying language theory and translation 
principles to interpretation.  Development of simultaneous listening, analyzing and message rendering skills.  The practice 
of interpreting technical discourse and the study of research methods used for acquiring technical reference information 
for conference interpreting.  Discussion of problem solving approaches in conference interpreting. 
 
อ.476  ภาษาองักฤษเพือ่การประชาสัมพนัธ์      3 (3-0-6) 
EG476  English for Public Relations 
Prerequisite: have earned credits of EG 332 or Exemption and EG 342 or Exemption 

Speaking and writing techniques for public relations; practice in various styles of writing for public 
relations; practice in interviewing and giving interviews. 
 
วชิาบังคบันอกสาขา 
ภ. 211 ภาษาศาสตร์เบือ้งต้น   3 (3-0-6) 
LG 211 Introduction to Linguistics 
 General features of language through examination of the nature, constituents and functions of language. Topic 
include universals of language, methods of language analysis, and the relation of linguistics to other disciplines. 
 
4. องค์ประกอบเกีย่วกบัประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงานหรือสหกจิศึกษา)  
 การฝึกงานในองค์การระหว่างประเทศ องค์กรธุรกจิและหน่วยงานราชการในรายวชิา  
อ.386การฝึกงาน เป็นประสบการณ์ทีม่ปีระโยชน์ต่อการพฒันาทกัษะการใช้ภาษาองักฤษในการท างาน สาขาอาชีพต่างๆ รวมทั้งเป็น
การเปิดโอกาสให้นักศึกษาสัมผสักบัสังคมของการท างาน และสร้างเสริมทกัษะทางอารมณ์และทางสังคม  การนิเทศนักศึกษาฝึกงาน
จงึเป็นการตดิตามและวดัผลความก้าวหน้าของนักศึกษาในด้านต่างๆ เพือ่ให้นกัศึกษาได้รับทราบแนวทางในการพฒันาตนเอง จาก
อาจารย์นิเทศและผู้ดูแลการฝึกงานของนักศึกษาในหน่วยงานนั้นๆ  ทั้งนีน้ักศึกษาต้องปฏิบตังิานไม่น้อยกว่า 200 ช่ัวโมง อย่าง
ต่อเนื่อง โดยต้องเป็นงานทีน่ักศึกษามโีอกาสได้ใช้ภาษาองักฤษ ระหว่างฝึกงาน 
 4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 
  1.  สามารถใช้ความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในการปฏบิัตงิานตามวชิาชีพต่างๆ 
  2.  มปีระสบการณ์ในการท างาน โดยใช้ภาษาองักฤษในการปฏบิัตงิานในสถานการณ์จริง เพือ่ 
                       เตรียมพร้อมในการเข้าสู่ตลาดแรงงาน  
  3.  มวีนิัย จริยธรรมและคุณธรรมในการปฏิบัตงิานในอาชีพต่างๆ 
  4.  มทีกัษะในการท างานร่วมกบัผู้อืน่ และการแก้ไขปัญหาในการปฏิบัตงิาน 
 



 4.2 ช่วงเวลา 
  ภาคฤดูร้อน ของทุกปีการศึกษา  
 4.3 การจดัเวลาและตารางสอน 
  200 ช่ัวโมง ต่อภาคการศึกษา 
 4.4 กระบวนการประเมนิผล 

4.4.1 การเขียนรายงานการฝึกงาน เมือ่นักศึกษาเสร็จส้ินการฝึกงานแล้ว นักศึกษาต้องเขียนรายงานการฝึกงาน
เป็นเรียงความภาษาองักฤษ (font: Times New Roman 14 pt. double space) ให้อาจารย์ทีป่รึกษาเป็นผู้ประเมนิ
ดงัรายละเอยีดต่อไปนี ้

ก. หัวข้อทีต้่องครอบคลมุตามล าดบัดงันี ้
  A. Name of the office/ department/ division 
  B. Supervisor’s name 
  C. Advisor’s name 
  D. Training period 
  E. Duties and detailed information concerning responsibilities in  

       sequence starting from the beginning to the end of the training 
  F. Benefit, experience and knowledge gained during the training 
  G. Problems and how the problems were solved 
  H. Suggestions 
  I. Possible media such as forms and illustrations related to the training 

4.4.2 ผู้แทนหน่วยงานทีน่ักศึกษาไปฝึกงาน กรอกแบบฟอร์มทีภ่าคฯ จดัท าขึน้ 
หมายเหตุ เกรดทีจ่ะได้รับ นักศึกษาจะได้เกรด S (ใช้ได้) U (ใช้ไม่ได้) นักศึกษาจะได้เกรด S (ใช้ได้) 
เมือ่ผู้แทนหน่วยงาน และอาจารย์ทีป่รึกษาประเมนิให้ “ผ่าน”การฝึกงาน 

 
5. ข้อก าหนดเกีย่วกบัการท าโครงงานหรืองานวจิยั 
 5.1  ค าอธิบายโดยย่อ 
   - 
 5.2  มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
   - 
 5.3  ช่วงเวลา 
   - 
 5.4  จ านวนหน่วยกติ 
   - 
 5.5  การเตรียมการ 
   - 
 5.6  กระบวนการประเมนิผล 
   - 

 



หลกัเกณฑ์ในการประเมนิผลนักศึกษา 
 

1.  กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดบัคะแนน (เกรด) 
 1.1 การวดัผล ให้เป็นไปตามข้อบงัคบัของมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาช้ันปริญญาตรี พ.ศ. 2540 (พร้อม
ฉบับแก้ไขเพิม่เตมิ) ข้อ 12, 13 และ 14  
 1.2 การวดัผลการศึกษาแบ่งเป็น 8 ระดบั มช่ืีอและค่าระดบัต่อหนึง่หน่วยกติดงัต่อไปนี ้
 

ระดบั A B+ B C+ C D+ D F 

ค่าระดบั 4.00 3.50 3.00 2.50 2.00 1.50 1.00 0.00 

1.3 การวดัผลการศึกษาวชิา อ. 386 การฝึกงาน จะวดัผลเป็น S  (ใช้ได้) กบั U  (ใช้ไม่ได้) 

 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษา 

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนกัศึกษายงัไม่ส าเร็จการศึกษา 
การทวนสอบในแต่ละวชิาจะกระท าโดยการทวนสอบจากคะแนนสอบและงานที่ได้รับมอบหมาย เพื่อพิจารณาว่าข้อสอบ

และงานที่ได้มอบหมายให้นักศึกษาท ามีความเหมาะสมและตรงตามวัตถุประสงค์ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แ ห่ ง ช า ติ  อั น ไ ด้ แ ก่  1 .  คุ ณ ธ ร ร ม  จ ริ ย ธ ร ร ม   2 .  ค ว า ม รู้   3 . ทั ก ษ ะ ท า ง ปั ญ ญ า   
4.ทกัษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ  และ 5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ  ข้อคิดเห็นจากคณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสมของกรอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จะน ามาใช้ในการพัฒนา
ปรับปรุงมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนักศึกษาต่อไป 

คณะกรรมการพจิารณาความเหมาะสมของกรอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ประกอบไปด้วย อาจารย์ผู้รับผดิชอบหลกัสูตร 
กรรมการฝ่ายวชิาการของภาคฯ และ อาจารย์ผู้สอนในรายวชิาดงักล่าว 

 
 2.2 การทวนมาตรฐานผลการเรียนรู้หลงัจากนกัศึกษาส าเร็จการศึกษา 

 การก าหนดกลวธีิการทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนกัศึกษา ควรเน้นการท าวจิยัสัมฤทธิผลของการประกอบอาชีพ
ของบัณฑิต ทีท่ าอย่างต่อเนื่องและน าผลวจิยัทีไ่ด้ย้อนกลับมาปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน และหลักสูตรแบบครบวงจร 
รวมทั้งการประเมนิคุณภาพของหลกัสูตรและหน่วยงานโดยองค์กรระดบัสากล การวจิยัอาจจะด าเนินการ  ดงัตวัอย่างต่อไปนี ้

(1) ภาวะการได้งานท าของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา ในด้านของระยะเวลาในการหางานท า 
ความเห็นต่อความรู้ ความสามารถ ความมัน่ใจของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 

(2) การประเมนิความพงึพอใจของผู้ประกอบการหรือนายจ้าง ด้วยการส่งแบบสอบถาม เพื่อประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้
บัณฑิตทีจ่บการศึกษาจากภาควชิาและเข้าท างานในสถานประกอบการนั้น ๆ  

 
3.  เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 
 3.1 ได้ศึกษารายวชิาต่างๆครบตามโครงสร้างหลกัสูตรและมหีน่วยกติสะสมไม่ต า่กว่า 138 หน่วยกติ 
 3.2 ได้ค่าระดบัเฉลีย่สะสมไม่ต า่กว่า 2.00 (จากระดบั 4 ระดบัคะแนน) 
 3.3 ได้ค่าระดบัคะแนนวชิาบังคบัในสาขาทุกวชิาไม่ต า่กว่าระดบั C 
             3.4 ต้องปฏิบัตติามเงือ่นไขอืน่ๆ ทีค่ณะศิลปศาสตร์ และมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ก าหนด 


